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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Remerciements au President sortant 

La Presidente {parle en anglais ) : Tout d’abord, 
je voudrais remercier publiquement le representant 
du Royaume-Uni, qui a fait un excellent travail a la 
presidence du Conseil. II ne sera pas facile de prendre sa 
releve. Nous le remercions pour l’esprit de sacrifice et 
le leadership dont il a fait preuve durant le mois ecoule, 
et nous le felicitons pour une presidence couronnee 
de succes. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Rapports du Secretaire general sur le Soudan et le 
Soudan du Sud 

Rapport du Secretaire general sur l’Operation 

hybride Union africaine-Nations Unies au 

Darfour (S/2017/250). 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j ’invite le representant du Soudan a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Jeremiah Mamabolo, 
Representant special conjoint pour le Darfour et Chef 
de POperation hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
Pexamen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle Pattention des membres du Conseil 
sur le document S/2017/250, qui contient le rapport 
du Secretaire general sur POperation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour. 

Je donne maintenant la parole a M. Mamabolo. 

M. Mamabolo ( parle en anglais) : Je tiens a dire 
ma gratitude pour cette occasion qui m’est donnee de 
faire un expose au Conseil sur la situation au Darfour, 
pour la premiere fois depuis que j’ai ete nomme Chef de 
POperation hybride Union africaine-Nations Unies au 
Darfour (MINUAD). 

Les trois priorites strategiques fixees par le 
Conseil de securite dans sa resolution 2148 (2014) 
constituent toujours le cadre au sein duquel la MINUAD 
s’acquitte de son mandat de protection des civils, 
attenue les conflits intercommunautaires et mene des 


activites de mediation entre le Gouvernement soudanais 
et les mouvements armes non signataires du Document 
de Doha. 

Nous continuons a cooperer avec le Gouvernement 
a tous les niveaux en vue de l’execution de ce mandat, 
etant entendu que la responsabilite de la protection 
des civils soudanais incombe au premier chef au 
Gouvernement soudanais. 

Le Darfour d’aujourd’hui est tres different de ce 
qu’il etait en 2003 lorsque le conflit arme a eclate, et il 
est egalement different de ce qu’il etait il y a un an. Les 
combats entre les forces du Gouvernement soudanais et 
les trois principaux mouvements armes non signataires 
ont considerablement baisse en intensity. 

La faction Abdul Wahid de PArmee de liberation 
du Soudan (ALS-AW) n’est plus a meme d’organiser 
et de mener des operations militaires importantes 
soutenues. Elle a en outre connu toute une serie de 
defections qui Pont affaiblie, notamment celle de ses 
membres qui se sont rallies au Gouvernement. Grace 
a la campagne militaire menee ces trois dernieres 
annees, le Gouvernement a pu prendre le controle de 
toutes les zones precedemment occupees par ALS-AW a 
Pinterieur et autour de son bastion, le Jebel Marra, et, en 
consequence, l’ALS-AW ne controle plus que quelques 
poches de resistance. 

Le cessez-le-feu unilateral qui a ete prolonge 
de six mois en janvier est globalement respecte. Les 
factions Minni Minawi de PALS et Gibril Ibrahim 
du Mouvement pour la justice et Pegalite ont en outre 
declare un cessez-le-feu, ce que l’ALS-AW refuse 
systematiquement de faire. 

Cela etant, le banditisme et la criminalite restent 
generalises, sur fond de difficultes economiques et de 
depression sociale. La proliferation des armes legeres et 
de petit calibre alimente ces phenomenes negatifs, tout 
comme la violence intercommunautaire, laquelle est 
generalement declenchee par la concurrence qui suscite 
principalement l’acces aux terres, a l’eau, aux paturages 
et aux ressources minerales. Les efforts deployes par 
le Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de PUnion 
africaine, avec l’appui de la MINUAD, pour amener 
les parties au conflit au Darfour a signer un accord de 
cessation des hostilites et a entamer des negociations 
directes en vue de la conclusion d’un accord de paix 
sans exclusive pour mettre fin au conflit n’ont toujours 
pas abouti. La situation actuelle nuit a toutes les parties; 
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plus important encore, elle n’est pas viable et ne peut 
que conduire a davantage d’effusions de sang. 

Le 8 mars, le President Al-Bashir a signe un 
decret par lequel il a gracie 259 rebelles captures au 
cours d’affrontements avec les forces gouvernementales, 
dont 66 combattants des mouvements armes du Darfour 
qui avaient ete condamnes a mort. C’est la une evolution 
encourageante qui, nous l’esperons, contribuera a 
consolider la confiance mutuelle entre les parties 
soudanaises. L’ALS-AW refuse toujours de rejoindre 
le processus de paix et semble vouloir continuer de 
combattre. Nous appelons le Conseil et tous les acteurs 
ayant une influence ou des moyens de pression sur Abdul 
Wahid a le persuader de prendre acte de l’importance 
d’un reglement politique et de s’abstenir d’infliger 
davantage de souffrances aux populations qu’il pretend 
precisement representer. 

En ce qui concerne la mise en oeuvre du Document 
de Doha pour la paix au Darfour, la 12 e reunion de 
la Commission de suivi a eu lieu le 6 mars, sous la 
presidence du Qatar. Les efforts se poursuivront 
pour ameliorer la coordination et la mobilisation des 
ressources aux fins de regler les points du Document 
de Doha restes en suspens, en particulier s’agissant du 
retour des personnes deplacees. 

Ces trois derniers mois, le nombre d’incidents 
intercommunautaires a continue de baisser, du 
fait notamment de la participation plus efficace de 
l’administration autochtone et des mesures de securite 
prises par les autorites des Etats, ce qui a abouti a un 
plus grand nombre d’accords de paix, dont la MINUAD 
appuie l’application. Les differends saisonniers lies a 
faeces aux terres et aux ressources pendant les periodes 
de migration et de culture se sont neanmoins poursuivis. 

D’apres les chiffres fournis par le Bureau 
de la coordination des affaires humanitaires, 
97400 nouveaux deplaces ont ete denombres en 2016. 
Environ 39 600 seraient rentres chez eux, parmi lesquels 
quelque 25 500 ont ete recenses et ont regu une aide 
a Golo, au cceur du Jebel Marra. A cela viennent 
s’ajouter 99400 personnes dont le deplacement n’a pu 
etre confirme. Nous n’avons pas observe de nouveaux 
deplacements en 2017. Les personnes deplacees 
continuent d’avoir au quotidien besoin de la protection 
et de l’aide humanitaire de la MINUAD. Nos efforts 
collectifs doivent viser, a titre prioritaire, a identifier 
des solutions durables pour leur permettre de regagner 
leurs lieux d’origine ou de se reinsurer. 


La cooperation du Gouvernement soudanais s’est 
amelioree de fagon perceptible. Bien que la MINUAD 
se soit heurtee, de fagon intermittente, a des restrictions 
de mouvement au cours de la periode consideree, la 
situation a cet egard s’est nettement amelioree. En outre, 
la MINUAD et l’equipe de pays des Nations Unies ont 
pu se rendre a plusieurs reprises dans certaines zones 
du Jebel Marra qui etaient auparavant interdites d’acces. 
Nos partenaires humanitaires au sein des Nations 
Unies viennent de commencer une liaison reguliere 
par helicoptere avec Golo. La MINUAD continue 
de privilegier les efforts visant a collaborer avec les 
autorites du Gouvernement soudanais pour venir a bout 
des dernieres difficultes d’acces. Nous avons egalement 
constate des ameliorations dans la delivrance des visas 
et le dedouanement du materiel essentiel. Toutefois, les 
retards accuses dans le dedouanement des marchandises 
et du materiel de la MINUAD restent preoccupants, 
d’autant que certaines cargaisons sont en attente 
depuis 2015. 

L’Union africaine, l’ONU et le Gouvernement 
soudanais ont entame des pourparlers actifs et 
constructifs, dans le cadre des travaux du groupe de 
travail mixte, pour determiner quelle configuration 
donner a la strategic qui permettra a terme a la 
MINUAD de quitter le Darfour. Le 26 fevrier, le groupe 
de travail mixte s’est reuni a Khartoum et a envoye ses 
conclusions au Mecanisme strategique tripartite, qui 
doit se reunir dans le courant du mois. Du 5 au 17 mars, 
la MINUAD a regu une equipe de l’Union africaine et 
de l’ONU chargee de realiser un examen strategique 
conjoint; elle a rencontre le Gouvernement soudanais 
a Khartoum et au Darfour et s’est deplacee dans tout 
le Darfour. La MINUAD attend a present le resultat de 
ces deliberations. Toutefois, sans pour autant prejuger 
de Tissue de l’examen strategique, je tiens a dire que, 
compte tenu de la situation actuelle au Darfour, une 
reconfiguration pragmatique de la MINUAD va devenir 
necessaire, et l’Union africaine et l’ONU vont devoir se 
concentrer sur la meilleure maniere d’y proceder sans 
compromettre les acquis obtenus jusqu’a present. 

Pour terminer, je tiens, au nom de la MINUAD, 
a remercier le Conseil de l’appui que nous avons regu. 
Nous comptons toujours sur cet appui tandis que nous 
continuons de mettre en oeuvre le mandat que nous ont 
confie l’ONU et l’Union africaine. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Mamabolo de son expose. 
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Je vais a present donner la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Rycroft (Royaume-Uni) (parle en anglais): Je 
voudrais, pour commencer, presenter mes condoleances 
au representant de la Federation de Russie apres l’attentat 
terroriste barbare qui a fait de trop nombreuses victimes 
hier a Saint-Petersbourg. 

Je tiens egalement, Madame la Presidente, a vous 
souhaiter plein succes a l’entame du mois que vous allez 
passer sur la sellette, et je vous remercie de vos aimables 
paroles concernant le mois precedent. 

Je voudrais egalement souhaiter une chaleureuse 
bienvenue au Representant special conjoint, et le feliciter 
de sa nomination. Je le remercie de l’expose qu’il vient 
de nous presenter. 

Le Darfour est a la croisee des chemins. 
II peut choisir d’emprunter la voie qui consiste a 
continuer 14 annees de conflit, diffusions de sang 
et d’impunite. C’est la voie qui a force 2,6 millions 
de personnes a quitter leurs foyers. C’est une voie 
obstinement jonchee de violations du droit international 
humanitaire, de violations et d’abus des droits de 
l’homme, et d’actes de violence sexuelle et sexiste. C’est 
une voie que le Darfour suit depuis bien trop longtemps. 

Mais il existe une autre voie a suivre et, au cours 
des derniers mois, il n’y a eu aucune violence entre le 
Gouvernement soudanais et les groupes d’opposition, 
ce dont nous nous felicitons. Nous avons vu que 
l’Operation hybride Union africaine - Nations Unies au 
Darfour (MINUAD) a pu se rendre dans des zones qui 
etaient auparavant interdites d’acces. Des evaluations 
humanitaires vitales sont en cours. 

Mais nous devons aujourd’hui envoyer un message 
clair au Gouvernement soudanais pour lui demander de 
choisir la bonne voie. De choisir la voie de Famelioration 
des conditions de vie des populations du Darfour. De 
choisir la voie du developpement durable. Cela signifie 
qu’il faut lutter contre la culture de la criminalite et du 
banditisme au Darfour. Cela signifie qu’il faut mettre fin 
a la proliferation des armes legeres et de petit calibre qui 
ne font qu’ajouter de l’huile sur le feu. Et cela signifie 
qu’il faut traduire en justice, devant les tribunaux du 
pays et par le biais de la Cour penale internationale, 
tous ceux qui se sont livres a la violence et qui n’ont 
pas respecte le droit international humanitaire et le droit 
international des droits de l’homme - quelle que soit 
leur appartenance et quels que soient leurs liens avec 
le Gouvernement. 


En verite, le Darfour restera instable et 
imprevisible tant que l’on n’aura pas remedie aux causes 
profondes du conflit. Nous devons done tous encourager 
le Gouvernement soudanais a mettre a profit la cessation 
actuelle des violences pour, plutot que de poursuivre 
sa campagne contre - insurrectionnelle, se consacrer 
a l’instauration d’une paix perenne. Ce faisant, il aura 
besoin du soutien du Conseil de securite et de toute la 
communaute internationale. 

La premiere etape doit etre politique. Un accord 
politique entre les parties au conflit arme non seulement 
garantirait une cessation permanente des hostilites, 
mais serait aussi une mesure importante pour lutter 
contre les facteurs de la violence intercommunautaire. 
C’est pourquoi nous appelons toutes les parties au 
conflit armee a engager un dialogue constructif avec 
le Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine dans le cadre du processus de paix aux fins de 
la conclusion d’un accord politique. 

La deuxieme etape vers un reglement a long 
terme c’est un acces a long terme au Darfour. Pour que 
la MINUAD puisse remplir son mandat de protection 
des civils, la Mission doit avoir un acces sans entraves 
partout au Darfour - non pas pour quelques jours, ou 
meme quelques semaines, mais sur une base durable. 
L’acces qui lui a ete autorise dernierement est a saluer, 
mais il n’aura que peu d’effet s’il n’est pas maintenu. 
Nous trouvons preoccupant que les agents de securite 
du Gouvernement soudanais continuent inutilement 
d’imposer des restrictions d’acces a la MINUAD. Cela 
est d’autant plus particulierement inquietant lorsque la 
Mission est empechee d’avoir acces aux populations 
vulnerables, aux deplaces et a ceux qui en ont le plus 
besoin d’assistance. Nous devons done insister pour que 
la MINUAD ait acces a toutes les regions du Darfour afin 
qu’elle puisse s’acquitter efficacement de son mandat. 

Ce qui m’amene a mon dernier point. En tant que 
redacteur ici a New York pour ce qui est de la MINUAD, 
nous pensons que pour qu’il y ait une paix durable au 
Darfour, la MINUAD doit s’adapter a revolution des 
conditions de securite. L’examen strategique sera crucial 
a cet egard, et nous nous felicitons que le Gouvernement 
soudanais ait autorise l’equipe charge de l’examen 
strategique a se rendre au Darfour. Nous trouvons 
encourageant que les membres de l’equipe aient pu se 
rendre dans les cinq Etats, y compris dans les regions 
autrefois interdites d’acces, comme Golo et Nertiti, dans 
le Jebel Marra. 
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Mais pour que la MINUAD soit adaptee, comme 
nous l’esperons, nous devons tous etre convaincus que 
le Gouvernement soudanais a la volonte et la capacite 
de proteger les civils la ou la MINUAD ne sera plus 
presente. Cela exige plus qu’un acces fiable et sans 
entraves. Cela exige que le Gouvernement soudanais 
respecte le principe de souplesse operationnelle 
s’agissant de la MINUAD et qu’il s’engage a renforcer 
sa propre capacite de protection des civils. 

En conclusion, tant que le Gouvernement et 
les parties au conflit ne prendront pas ces mesures, 
le Darfour restera a cette croisee des chemins. Les 
populations du Darfour ne peuvent pas se permettre de 
rater ce tournant. Elies souffrent depuis trop longtemps. 
C’est a nous qu’il incombe de faire en sorte que la voie 
choisie soit la bonne - celle qui ameliorera les conditions 
de vie des civils et menera a une paix durable. 

M. Rosselli (Uruguay) {parle en espagnol) : Ma 
delegation voudrait avant toute chose vous feliciter, 
Madame la Presidente, de votre accession a la presidence 
du Conseil de securite et vous assurer de son plein appui. 
Je remercie aussi l’Ambassadeur Matthew Rycroft 
et toute la delegation britannique de leur excellente 
presidence du Conseil durant le mois dernier. 

Je voudrais moi aussi m’associer aux condoleances 
exprimees aux collegues de la delegation russe et au 
Gouvernement et au peuple de la Federation de Russie 
suite au lache attentat survenu hier a Saint-Petersbourg. 
Nous les assurons de notre entiere solidarity 

Nous remercions M. Jeremiah Nyamane Kingsley 
Mamabolo, Representant special conjoint pour le 
Darfour et Chef de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD), de sa presentation 
du rapport (S/2017/250) du Secretaire general. 

L’Uruguay souligne que le rapport indique 
qu’aucun combat de grande ampleur n’a ete signale 
au Darfour au cours des derniers mois et que les 
affrontements intercommunautaires ont ete moins 
nombreux que pendant la periode precedente. II importe 
que l’accalmie actuelle perdure afin que les violences 
dirigees contre les civils cessent et que les conditions 
favorables au retour volontaire et en toute securite des 
deplaces et des communautes se fassent jour. 

Nous nous rejouissons que le Gouvernement 
soudanais et les mouvements non signataires du 
Document de Doha pour la paix au Darfour aient decide 
de prolonger les cessez - le feu unilateraux. Nous les 
exhortons a reprendre des pourparlers directs en vue de 


conclure un accord officiel sur la cessation des hostilites 
et 1 ’acces humanitaire et a ouvrir rapidement des 
negociations politiques en vue d’un reglement durable 
du conflit. 

Je voudrais une fois encore souligner le role 
important que joue la MINUAD dans une situation 
operationnelle non exempte de difficultes. S’agissant 
de la protection des civils, nous encourageons la 
Mission a continuer de porter l’essentiel de son 
action sur la protection des deplaces - dont le nombre 
depasse 2,6 millions - et sur la prevention et le reglement 
des conflits locaux par la mediation, en apportant son 
appui aux processus de reconciliation et de paix entre 
les differentes communautes. 

S’agissant de l’environnement operationnel, 
d’un point de vue systemique, il est inutile de rappeler 
a l’attention de mes collegues du Conseil de securite 
que l’Uruguay manifeste sa preoccupation lorsqu’un 
Etat entreprend des actions unilaterales qui genent le 
bon fonctionnement d’une operation de maintien de 
la paix. Dans le cas particulier de la MINUAD, nous 
prenons note des progres accomplis dans le traitement 
des demandes de visa et de mainlevee des conteneurs 
de rations alimentaires destines aux contingents de la 
MINUAD, mais ce ne sont ni plus ou moins que des 
mesures qui relevent des obligations qui incombent a 
l’Etat de faciliter le travail de la Mission. Nous reiterons 
que, conformement aux obligations qui lui incombent au 
titre de 1 ’accord sur le statut des forces, le Gouvernement 
soudanais doit prendre toutes les mesures necessaires 
pour lever toutes les restrictions bureaucratiques et 
garantir que la MINUAD se trouve dans des conditions 
adequates pour s’acquitter pleinement de son mandat. 
Cela inclut le point souleve par l’Ambassadeur du 
Royaume-Uni, a savoir un acces durable et sans entraves 
au Darfour et a toutes les zones ou la Mission doit 
etre presente. 

Pour terminer, je voudrais adresser la gratitude de 
l’Uruguay a tout le personnel de la MINUAD, a l’equipe 
de pays des Nations Unies sur le terrain et a tout le 
personnel humanitaire, qui continuent de travailler sans 
relache, dans des conditions souvent difficiles, pour 
instaurer une paix durable au Darfour. 

M. Alemu (Ethiopie) {parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord vous feliciter, Madame la 
Presidente, de l’accession de votre pays a la presidence 
du Conseil de securite pour le mois d’avril. Je vous assure 
du plein appui et de toute la cooperation de mon pays. 
Je voudrais remercier l’Ambassadeur Matthew Rycroft 
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et son equipe de une presidence reussie. Beaucoup a ete 
realise au mois de mars. 

Avant de poursuivre, je voudrais, au nom de mon 
gouvernement, condamner dans les termes les plus 
fermes l’attentat terroriste haineux et vicieux qui a eu 
lieu a Saint-Petersbourg, et faire part de ma solidarity 
avec le peuple et le Gouvernement de la Federation 
de Russie. Nous sommes toujours plus que quiconque 
disposes a cooperer dans la lutte contre ce fleau. Tout le 
monde peut compter sur cela. 

Je suis tres heureux de voir notre ami et frere 
l’Ambassadeur Jeremiah Nyamane Kingsley Mamabolo, 
qui a beaucoup fait ici a l’ONU lorsqu’il etait 
Representant permanent de son pays. Je voudrais saisir 
cette occasion pour le feliciter de sa nomination en tant 
que nouveau Representant special conjoint/Mediateur 
en chef conjoint pour le Darfour. Je le remercie aussi 
de son expose instructif. Je voudrais aussi remercier son 
predecesseur de ses remarquables contributions. 

La situation au Darfour continue de montrer 
des signes d’amelioration, comme le confirment les 
rapports du Secretaire general et du Groupe d’experts 
cree en application de la resolution 2206 (2015). De 
fait, il n’y a pas eu d’affrontements violents depuis 
le debut de l’annee, et les conditions de securite se 
sont considerablement ameliorees. Nous felicitons le 
Gouvernement soudanais d’avoir prolonge le cessez-le- 
feu unilateral pour une nouvelle periode de six mois. 
Le Conseil doit continuer de faire pression sur les 
mouvements armes afin qu’ils negocient serieusement 
pour mettre un terme a la souffrance de la population du 
Darfour et amener les elements perturbateurs a rendre 
des comptes. Les dirigeants de l’Armee de liberation du 
Soudan - faction Abdul Wahid doivent egalement etre 
appeles a participer sincerement au processus de paix, 
sans conditions prealables. 

Bien sur, nous reconnaissons tous qu’il reste 
beaucoup a faire pour eliminer les causes profondes du 
conflit au Darfour et garantir la stabilite a long terme. A 
cet egard, nous nous felicitons que le Gouvernement ait 
cree le Bureau de suivi de l’accord de paix au Darfour 
et qu’il s’emploie a faire progresser la mise en oeuvre 
du Document de Doha pour la paix au Darfour. Le 
reglement de la question des personnes deplacees est 
essentiel en vue d’instaurer une paix durable au Darfour, 
et nous prenons note des efforts entrepris a cet egard, 
notamment la facilitation du rapatriement volontaire des 
personnes deplacees. II importe que ces efforts soient 


soutenus par l’ONU et la communaute internationale 
en general. 

Le processus de dialogue national marque une 
avancee dans la bonne direction. Nous notons que 
le Gouvernement a commence a mettre en oeuvre le 
document sur le dialogue national, et nous saluons la 
nomination de Barki Hasan Saleh au poste de Premier 
Ministre. L’appui a la mise en oeuvre du dialogue 
national est crucial pour qu’une paix et une securite 
durables prennent racine non seulement au Darfour, 
mais au Soudan en general. Les acteurs exterieurs au 
processus de dialogue national qui sont en mesure de 
faire jouer leur influence sur les parties doivent faire 
pression pour qu’elles participent a la phase de mise en 
oeuvre. Le Gouvernement doit egalement etre encourage 
a continuer de s’employer a garantir l’ouverture. 

S’agissant de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD), nous prenons 
note des ameliorations apportees en ce qui concerne 
les visas et le dedouanement. En outre, la revision des 
directives et procedures pour Faction humanitaire au 
Soudan par la Commission d’aide humanitaire a permis 
d’alleger la reglementation relative a l’acheminement 
de Faide humanitaire, comme Findique le Secretaire 
general dans son rapport (S/2017/250). Nous esperons 
que les problemes auxquels restent confrontees les 
operations de la MINUAD seront regies sur la base des 
arrangements existants. 

Nous remercions le Secretaire general de s’etre 
personnellement implique afin de remedier au blocage 
entre le Gouvernement soudanais et le Secretariat 
concernant la voie a suivre pour mettre en oeuvre la 
strategic de sortie. Cela a permis d’etablir la version 
definitive du rapport du Groupe de travail mixte grace 
au bon deroulement de la reunion tenue par le Groupe 
a Khartoum le 26 fevrier et de commencer a rediger le 
rapport de l’Union africaine et de l’ONU sur l’examen 
strategique. Nous attendons avec interet de recevoir 
le rapport, et nous esperons qu’il prendra en compte 
le resultat de la reunion susmentionnee du Groupe de 
travail mixte. 

Enfin, le Soudan joue un role constructif dans 
le traitement des questions de paix et de securite dans 
la region. Les relations entre le Soudan et le Soudan 
du Sud sont en train de s’ameliorer. Le Gouvernement 
soudanais a ouvert des couloirs humanitaires pour 
acheminer de Faide vers le Soudan du Sud. Meme s’il 
reste un certain nombre de questions a regler, il faut se 
feliciter de 1’amelioration des relations entre le Soudan et 
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le Soudan du Sud. De meme, Famelioration des relations 
entre le Soudan et le Tchad et l’Ouganda est egalement 
tres encourageante. Le role de facilitation joue par les 
Presidents Yoweri Kaguta Museveni et Idriss Deby 
Itno a l’appui des efforts de paix au Soudan temoignent 
de la confiance recemment etablie par le Soudan dans 
ses relations avec ces pays, et nous esperons que cela 
contribuera a la paix et a la stability dans la region. 

M. Aboulatta (Egypte) {parle en arabe) : Je 
tiens tout d’abord a feliciter la delegation des Etats-Unis 
d’Amerique de son accession a la presidence du Conseil 
de securite pour le mois d’avril. Nous vous souhaitons 
plein succes, Madame la Presidente. Nous apprecions 
le travail accompli par la delegation britannique et son 
efficacite a la tete du Conseil durant le mois de mars. Je 
remercie M. Jeremiah Mamabolo, Representant special 
conjoint pour le Darfour et Chef de l’Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD), 
de son expose important. 

Je saisis cette occasion pour presenter nos 
condoleances a la Federation de Russie et condamner 
fermement le lache acte de terrorisme qui a coute la 
vie a des civils innocents. Nous nous tenons prets a 
appuyer le Gouvernement et le peuple russes durant 
cette periode difficile. 

Au cours du mois ecoule, la situation sur le 
terrain au Darfour s’est considerablement amelioree, et 
la securite s’est egalement amelioree. Notre delegation a 
souligne a plusieurs reprises que le Conseil de securite 
devait changer d’approche en ce qui concerne la situation 
au Darfour pour refleter Involution de la situation sur 
le terrain. Nous devons done mettre l’accent sur la 
lutte contre les causes profondes du conflit et ceuvrer 
serieusement a un reglement politique definitif de la 
situation dans la region pour favoriser le retour volontaire 
et dans la dignite de millions de personnes deplacees. 

La MINUAD a deploye des efforts considerables 
pour instaurer la paix dans la region durant ces annees 
de conflit. Cependant, la Mission ne doit pas rester 
indefiniment sans que soit fixee une echeance pour 
la modification ou la fin de son mandat. Ce n’est pas 
pratique. Nous devons formuler pour la Mission une 
strategic de sortie claire, qui corresponde a l’amelioration 
de la situation sur le terrain et a l’apaisement relatif 
au Darfour. La Mission doit mettre l’accent sur les 
activites de consolidation de la paix. A cet egard, nous 
reaffirmons le role que jouent le Groupe de travail mixte 
et le Mecanisme de coordination tripartite sur le Darfour 
en tant que cadre principal en vue d’examiner les aspects 


pratiques de la strategic de sortie. Dans le meme temps, 
Famelioration de la situation sur le terrain ne signifie 
pas qu’aucun probleme ne persiste dans la region. 

La violence intercommunautaire et la criminalite, 
qui sont directement liees aux causes profondes du conflit, 
doivent s’arreter. II faut promouvoir la reconciliation et 
la creation de structures et d’institutions responsables 
dans les domaines des ressources naturelles, de la 
gouvernance, du developpement socioeconomique, de 
l’etat de droit et en ce qui concerne le systeme judiciaire. 
La MINUAD doit ceuvrer au developpement de la region 
et a la reconstruction des institutions regionales en 
cooperation avec l’equipe de pays des Nations Unies. 

Sur le plan politique, l’appui politique necessaire 
doit etre fourni au Groupe de mise en oeuvre de haut 
niveau de l’Union africaine dirige par l’ancien President 
Mbeki. II faut appuyer les efforts de mediation regionaux 
que deploient le Mouvement pour la justice et l’egalite 
et l’Armee de liberation du Soudan. Les differentes 
voies de negociation doivent etre coordonnees pour 
eviter les doubles emplois et les chevauchements dans 
l’execution de son mandat et optimiser les progres a cet 
egard. Par ailleurs, il est dangereux pour la communaute 
internationale de passer outre l’intransigeance d’un 
certain nombre de factions de l’opposition armee qui 
refusent de s’associer au processus de paix, en refusant 
de signer la feuille de route - en particulier l’Armee de 
liberation du Soudan - faction Abdul Wahid. Le Conseil 
doit done assumer ses responsabilites et envisager 
serieusement de prendre des mesures a l’encontre des 
dirigeants des groupes armes qui obstruent la voie 
politique et continuent de se refuser a participer au 
processus politique. 

Pour conclure, l’Egypte reaffirme son appui a 
la MINUAD et aux efforts que deploie le Representant 
special conjoint, M. Jeremiah Mamabolo, pour instaurer 
la paix au Darfour. 

M. Kawamura (Japon) {parle en anglais) : 
D’emblee, je tiens a vous adresser mes chaleureuses 
felicitations, Madame la Presidente, pour l’accession 
de votre pays a la presidence du Conseil de securite 
pendant le mois d’avril. Le Japon se rejouit d’ores et 
deja de travailler en etroite collaboration avec vous pour 
assurer une gestion fructueuse des travaux du Conseil. 

Je voudrais egalement exprimer ma profonde 
gratitude a l’Ambassadeur Matthew Rycroft pour son 
travail remarquable a la tete du Conseil pendant le mois 
de mars. Je m’associe a mes preopinants pour exprimer 
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nos plus sinceres condoleances et toute notre sympathie 
au peuple et au Gouvernement russes suite a l’attentat 
terroriste odieux qui a ete perpetre hier. 

Je remercie FAmbassadeur Jeremiah Kingsley 
Mamabolo de son expose instructif et le felicite de sa 
nomination en tant que Representant special conjoint 
pour le Darfour et Chef de l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD). Le 
Japon attend avec interet de continuer a travailler avec 
lui dans le cadre de ses nouvelles fonctions. 

Le Japon juge encourageant qu’il n’y ait pas eu 
d’affrontements majeurs au Darfour pendant la periode 
consideree. Afin d’eviter toute rechute et de mettre 
un terme au conflit une fois pour toutes, toutes les 
parties doivent conclure un accord de paix permanent 
sur la base de la feuille de route du Groupe de mise en 
oeuvre de haut niveau de l’Union africaine. A cet egard, 
nous continuons d’appuyer le President Thabo Mbeki 
et les bons offices du Representant special conjoint. 
Nous nous rejouissons egalement de l’amelioration de 
la cooperation entre le Gouvernement soudanais et la 
MINUAD et encourageons la poursuite de ces efforts 
pour permettre a la mission de s’acquitter de son mandat 
en toute liberte. Nous croyons comprendre qu’un 
nouveau gouvernement de reconciliation nationale sera 
bientot constitue avec la participation d’un eventail plus 
large de parties. Le nouveau Premier Ministre du Soudan 
a declare que le nouveau Gouvernement s’efforcerait de 
mettre en oeuvre les resultats du dialogue national. Nous 
esperons sincerement que le nouveau Gouvernement 
continuera de jouer un role actif pour parvenir a une 
participation politique plus inclusive. 

Les violences intercommunautaires qui se 
poursuivent doivent etre resolues. Nombre des causes 
profondes de cette violence sont liees a des conflits 
autour de ressources telles que l’eau et la terre. Nous 
devons appuyer les efforts deployes par le Gouvernement 
national et les gouvernements locaux pour regler cette 
question, et apprecions a leur juste valeur les efforts de 
mediation et de facilitation realises par la MINUAD. Le 
Japon, l’Union africaine et la MINUAD ont recemment 
mene a bien un projet de rehabilitation de 100 zones 
de stockage d’eau naturelles, appelees rihoods. Nous 
pensons que ces projets peuvent jouer un role important 
pour regler les causes profondes de ces conflits. 

Nous nous felicitons du rapport du Secretaire 
general (S/2017/250), qui fait etat d’une amelioration de 
la situation humanitaire dans la plupart des regions du 
Darfour ainsi que de progres pour ce qui est du retour 


des personnes deplacees. Cependant, nous ne devons 
pas oublier le rapport du Bureau de la coordination des 
affaires humanitaires, qui indique qu’il reste 3,7 millions 
de personnes deplacees au Darfour. Le probleme est 
done loin d’etre regie. Nous devons accorder la priorite 
au retour volontaire et en toute securite des personnes 
deplacees, tout en respectant pleinement leurs souhaits. 
Le Japon estime que l’aide au developpement pour 
consolider la paix au Darfour joue un role majeur pour 
ce qui est de prevenir la reprise du conflit et d’appuyer le 
retour des personnes deplacees. A cette fin, nous avons 
anno nee en janvier une contribution supplemental 
de 4,3 millions de dollars destinee aux organismes 
des Nations Unies. II est particulierement important 
que la population du Darfour ressente directement les 
dividendes de la paix. 

II ne fait aucun doute que la situation au Darfour 
s’est amelioree, et il est de la responsabilite du Conseil 
de revoir en consequence le mandat de la MINUAD. Le 
Japon attend avec interet des recommandations 
concretes a Tissue de l’examen strategique de la 
restructuration eventuelle de la MINUAD, ainsi qu’une 
evaluation des progres accomplis et des objectifs 
de reference. Le moment est venu pour le Conseil de 
reexaminer comment la MINUAD pourra s’acquitter 
le plus efficacement possible des taches vitales, telles 
que la protection des civils, le retour volontaire et en 
toute securite des personnes deplacees, la reduction 
des violences intercommunautaires et le renforcement 
des institutions et des capacites de la police, en etroite 
coordination avec l’equipe de pays des Nations Unies. 

M. Liu Jieyi (Chine) (parle en chinois ) : Je tiens 
a vous feliciter, Madame la Presidente, de l’accession 
de votre pays a la presidence tournante du Conseil de 
securite pour ce mois. La Chine ne doute pas que les 
seances du Conseil seront couronnees de succes sous 
votre conduite. Je voudrais egalement exprimer nos 
remerciements a FAmbassadeur du Royaume-Uni 
et a son equipe pour le travail accompli durant leur 
presidence du Conseil le mois dernier. 

La Chine condamne energiquement l’attentat 
terroriste visant des civils qui a ete perpetre hier a 
Saint-Petersbourg. Nous exprimons notre plus profonde 
tristesse pour les vies perdues. Nous adressons nos 
sinceres condoleances aux families des victimes et 
nos meilleurs vceux de retablissement aux blesses. 
La Chine est contre le terrorisme sous toutes ses 
formes. Nous appuyons resolument la Russie dans la 
lutte contre le terrorisme et sommes prets a renforcer 
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la cooperation antiterroriste avec le reste de la 
communaute internationale. 

La Chine remercie les Etats-Unis d’Amerique 
d’avoir convoque la seance d’aujourd’hui. Nous avons 
ecoute attentivement mon cher ami, le Representant 
special conjoint, M. Mamabolo. Je le felicite de sa 
nomination a ses nouvelles fonctions. La Chine appuiera 
activement son travail. 

La situation actuelle au Darfour s’ameliore 
progressivement. Le Gouvernement soudanais a 
annonce un cessez-le-feu unilateral dans la region et a 
redouble d’efforts pour promouvoir le processus de paix 
afin de preserver la stabilite au Darfour et commencer la 
reconstruction. La Chine salue ces efforts. La question 
du Darfour implique une multiplicity de facteurs, 
tels que la securite politique, le developpement et la 
dimension humanitaire, et doit etre reglee de maniere 
globale. Un reglement politique est a la fois la base et 
la clef. La communaute internationale doit continuer 
d’appuyer les efforts de mediation deployes par le 
Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine pour aider le Gouvernement soudanais, les 
groupes armes et les groupes d’opposition au Darfour a 
appliquer LAccord relatif a la feuille de route et regler 
les differends par la voie du dialogue, et ce, de maniere a 
parvenir a un reglement pacifique et durable du conflit. 
Nous esperons que les donateurs concernes honoreront 
leurs engagements et aideront le Gouvernement 
soudanais a ameliorer les infrastructures au Darfour 
afin de renforcer les capacites locales de developpement 
et de promouvoir un developpement socioeconomique 
durable dans la region. 

Cette annee marque le dixieme anniversaire du 
deploiement de la MINUAD. Au cours des 10 dernieres 
annees, celle-ci a consenti des efforts considerables pour 
promouvoir le processus politique au Darfour, maintenir 
la stabilite dans la region et assurer la reconciliation 
entre les differentes communautes. L’ONU, l’Union 
africaine et le Gouvernement soudanais ont organise 
une reunion du groupe de travail mixte, qui a confirme 
les progres realises en matiere de securite au Darfour 
et recommande le retrait progressif de la MINUAD. La 
Chine espere que l’ONU et l’Union africaine, tout 
en tenant compte du point de vue du Gouvernement 
soudanais, pourront presenter au Conseil un rapport sur 
le retrait de la MINUAD. 

Le deploiement de l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour represente une 
approche novatrice de la cooperation en matiere de 


paix et de securite en Afrique. Cette approche, qui 
a ete adoptee par les deux parties, nous donne des 
indications utiles sur la demarche que peut adopter le 
Conseil pour gerer les zones de tension en Afrique. II est 
desormais reconnu que le Conseil de securite doit aider 
LAfrique a regler les problemes africains a l’africaine, 
en s’appuyant sur la force et le role de l’Union africaine 
et d’autres organisations regionales et sous-regionales 
et en etablissant une cooperation axee sur les resultats 
qui tienne compte de la situation particuliere en Afrique 
afin de creer des synergies. L’operation de maintien 
de la paix des Nations Unies doit suivre 1’evolution de 
la dynamique et respecter la volonte du pays hote en 
adaptant son mandat et sa taille selon que de besoin. 
Cela permettra non seulement d’ameliorer l’efficacite de 
la mission, mais aussi de concentrer les moyens limites 
de maintien de la paix dans les pays qui en ont le plus 
besoin afin d’optimiser la repartition des ressources, en 
particulier dans les pays africains, et ce, de maniere a 
appuyer concretement la promotion de la paix et de la 
stabilite en Afrique. 

La Chine a toujours appuye le processus de paix 
au Darfour et a ete l’un des premiers pays fournisseurs 
de contingents a la MINUAD. L’unite du genie chinoise 
a ete le premier contingent de maintien de la paix 
de la Mission a arriver au Darfour pour s’acquitter 
de ses fonctions. Au fil des ans, elle a apporte une 
remarquable contribution au maintien de la stabilite au 
Darfour et au developpement de la Mission. La Chine 
est prete a cooperer avec le reste de la communaute 
internationale pour continuer a jouer un role constructif 
dans le retablissement de la paix, de la stabilite et du 
developpement au Darfour. 

M. Sadykov (Kazakhstan) (parle an anglais ) : 
Nous vous felicitons, Madame la Presidente, de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour 
le mois d’avril et vous souhaitons plein succes. Nous 
sommes convaincus que sous votre direction, le Conseil 
sera en mesure de faire des progres decisifs sur de 
nombreuses questions inscrites a son ordre du jour. 

Nous souhaitons exprimer nos sinceres 
condoleances a la delegation de la Federation de Russie a 
la suite de l’attentat terroriste d’hier a Saint-Petersbourg. 
Nous voulons transmettre notre sympathie et dire notre 
chagrin aux proches des victimes et souhaiter a ceux qui 
ont ete blesses un prompt retablissement. 

Nous souhaitons la bienvenue au Representant 
special conjoint pour le Darfour et Chef l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour 
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(MINUAD), M. Mamabolo, et nous lui sommes tres 
reconnaissants pour son expose d’aujourd’hui dans 
sa nouvelle capacite. Ma delegation souhaite faire les 
observations suivantes a l’appui du travail louable de 
la mission. 

Le rapport du Secretaire general (S/2017/250) 
refletant la situation reelle sur le terrain et montrant 
qu’il y a eu une amelioration considerable de la situation 
humanitaire et des conditions de securite au Darfour, nous 
sommes heureux de constater que le nombre de conflits 
armes entre les forces du Gouvernement et les insurges 
a diminue et qu’il y a moins de cas d’affrontements 
intercommunautaires par rapport a l’annee derniere. A 
cet egard, nous saluons la declaration du Gouvernement 
du 15 janvier qui a proroge le cessez-le-feu unilateral 
de six mois supplemental s. Le Kazakhstan soutient le 
processus politique inclusif organise sous la direction 
du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine et encourage les efforts faits par toutes les 
parties pour mettre pleinement en oeuvre l’accord sur la 
feuille de route. La decision de creer un gouvernement de 
reconciliation nationale et un poste de premier ministre, 
ainsi que de reconstituer la composition de l’Assemblee 
nationale pour la rendre plus representative, est un pas 
dans la bonne direction. Le respect de la souverainete, 
de l’independance et de l’integrite territoriale du Soudan 
et l’appropriation et la direction du processus politique 
par le Gouvernement sont les elements cruciaux d’une 
paix et d’une reconciliation a long terme au Darfour. 

Nous saluons egalement les efforts consentis par 
le President Museveni de l’Ouganda et le President Deby 
Itno du Tchad pour resoudre la crise au Darfour et nous 
esperons que les parties, y compris les Nations Unies, 
beneficieront de leurs bons offices. 

Le Kazakhstan souligne l’importance du travail 
du groupe tripartite sur le retrait progressif de la 
MINUAD et le transfert de ses fonctions pertinentes a 
l’equipe de pays des Nations Unies. Nous nous felicitons 
du consensus general sur le sujet et nous esperons que 
les problemes dits en attente seront resolus lors de la 
prochaine reunion. Nous avons vu le travail important 
mene par la mission conjointe d’examen strategique, qui 
s’est rendue au Darfour du 15 au 17 mars pour elaborer 
des propositions pour la mise en oeuvre de la strategic de 
sortie de la MINUAD. De meme, la reduction progressive 
du personnel de la MINUAD, en fonction de la capacite 
du Gouvernement et des groupes armes, devrait etre 
menee de maniere a assurer des progres continus vers 
la paix et exigera des depenses plus efficaces et plus 


ciblees des ressources des Nations Unies pendant la 
periode actuelle de stagnation economique. Le rapport 
de la mission d’examen strategique, prevu en mai, 
devrait nous donner plus de directives et refleter les 
recommandations pertinentes. Nous croyons egalement 
que le bon dimensionnement de la MINUAD devrait etre 
mis en oeuvre parallelement a la fourniture d’une aide 
au developpement au pays, en particulier l’assistance 
pour resoudre les problemes des personnes deplacees 
a l’interieur du pays. Nous encourageons les donateurs 
a respecter leur engagement a aider les populations 
vulnerables en soutenant le lien entre le developpement 
et la paix. 

M. Skoog (Suede) (parle en anglais) : Je vous 
remercie, Madame la Presidente, et vous felicite de 
votre accession a la presidence du Conseil. Nous 
estimons etre en de tres bonnes mains. Je voudrais 
egalement remercier l’Ambassadeur Rycroft et son 
excellente equipe pour une presidence tres efficace le 
mois dernier. Comme tout le monde, j’aimerais exprimer 
notre sympathie et nos condoleances a mon collegue et 
au peuple russes, ainsi que notre forte condamnation de 
l’attentat de Saint-Petersbourg hier. 

Je suis tres heureux de voir mon ami, 
l’Ambassadeur Kingsley Mamabolo, de retour dans cette 
salle, et je voudrais le remercier pour le travail qu’il fait 
sur le terrain et pour son expose d’aujourd’hui. 

Les conflits et l’instabilite affligent le Darfour 
depuis plus de 13 ans. Depuis lors, plusieurs millions 
de personnes ont ete deplacees, beaucoup ont perdu la 
vie et beaucoup d’autres ont cherche refuge dans des 
camps de personnes deplacees, certaines depuis plus 
d’une decennie. Nous entrevoyons maintenant une 
lueur d’espoir. La consolidation des progres realises 
dans certaines regions du Darfour et les rapports sur 
le cessez-le-feu sont done les bienvenus. Nous devons 
maintenant continuer les etapes vers la consolidation 
et le traitement des causes profondes des conflits. Le 
dialogue et la diplomatic sont les seules garanties 
d’une paix et d’une stability durables. Les derniers 
groupes armes, en particulier l’Armee de liberation du 
Soudan - faction Abdul Wahid, doivent etre persuades 
de participer au processus de paix. Nous devrions tous 
appuyer les efforts du Groupe de mise en oeuvre de 
haut niveau de l’Union africaine, du President Mbeki et 
d’autres acteurs regionaux clefs, y compris le President 
Museveni et le President Deby Itno. En outre, nous nous 
felicitons des efforts deployes pour mettre en oeuvre 
les conclusions du Dialogue national et commencer les 
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preparatifs en vue de la constitution d’un gouvernement 
de reconciliation nationale. Ce processus doit rester 
flexible et ouvert a de nouveaux apports et ajustements 
a mesure qu’un accord global est elabore. 

S’agissantdel’Operationhybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD), nous nous 
felicitons des ameliorations apportees a la cooperation 
du Gouvernement soudanais au cours de la periode 
consideree. Nous esperons que la question des obstacles 
restants a la liberte de circulation de la MINUAD soit 
abordee le plus tot possible. C’est particulierement 
important en ce moment, car le Conseil a besoin d’une 
evaluation equilibree de l’efficacite de la mission avant le 
renouvellement de son mandat en juin. Afin de s’assurer 
que la mission est adaptee a son contexte, la prise en 
compte de revaluation de la situation sur le terrain 
devrait se refleter dans son prochain mandat. Nous nous 
felicitons du fait que le Conseil pourra examiner a la 
fois les observations emanant de l’examen strategique 
et celles du groupe de travail mixte lors de l’examen du 
mandat. II est essentiel d’adopter une approche holistique 
qui aborde la situation actuelle et le developpement a 
plus long terme au Darfour, et il est done essentiel de 
veiller a ce que le mandat renouvele examine la fagon 
dont les Nations Unies dans leur ensemble peuvent 
contribuer au maintien de la paix au Soudan. L’equipe 
de pays des Nations Unies, en collaboration avec la 
MINUAD, doit continuer a identifier les domaines 
dans lesquels la cooperation pour le developpement 
peut traiter efficacement et de maniere exhaustive les 
causes profondes de l’instabilite, notamment en creant 
des institutions efficaces. II est important pour la 
MINUAD de disposer des capacites et des conditions 
de fonctionnement adequates pour lui permettre de se 
concentrer sur les defis restants, tels que le soutien au 
processus de paix, la protection des civils, la prise en 
compte de la situation des personnes deplacees et le 
suivi et l’etablissement de rapports sur les violations des 
droits de l’homme, et la defense de ces droits. 

Nous notons avec une grande preoccupation les 
conclusions du rapport du Secretaire general (S/2017/250) 
selon lesquelles les violations des droits de l’homme et 
les atteintes a ces droits continuent d’etre commises 
quotidiennement. Nous sommes particulierement 
preoccupes par les 44 cas signales de violence sexuelle et 
sexiste, y compris des cas impliquant des enfants. A cet 
egard, les efforts conjoints de la MINUAD, du Bureau 
du Coordonnateur resident, du Programme des Nations 
Unies pour le developpement et d’ONU-Femmes visant 
a transferer des taches sexospecifiques de la MINUAD 


a l’equipe de pays des Nations Unies sont importants. 
Nous encourageons le systeme des Nations Unies a 
continuer d’aborder ces questions et a en faire rapport, 
y compris dans l’optique du renouvellement du mandat 
de la MINUAD. 

Nous nous felicitons de l’engagement continu du 
Gouvernement soudanais a mettre en oeuvre son plan 
d’action pour faire cesser et empecher le recrutement et 
l’utilisation d’enfants et nous l’encourageons a prendre 
les mesures necessaires pour remedier aux lacunes qui 
ont permis aux forces armees et aux forces de securite 
de recruter et d’utiliser des enfants. 

Enfin, nous devons etre attentifs aux tensions et 
aux defis au niveau regional, qui sont aggraves par la 
secheresse et les flux de refugies. Nous nous felicitons 
de l’engagement positif recent du Soudan au Soudan 
du Sud, y compris sa facilitation des efforts de secours 
grace a l’ouverture d’un deuxieme couloir humanitaire 
vers les zones touchees par la famine, ce qui permettra 
d’assurer que l’aide alimentaire atteigne les personnes 
dans le besoin avant la saison des pluies. II est egalement 
important de reconnaitre que le Soudan lui-meme ressent 
egalement les effets de la secheresse. Les precipitations 
inferieures aux previsions, exacerbees par les effets 
du phenomene El Nino, entrainent une insecurity 
alimentaire et une penurie d’eau dans la grande region 
de la Corne de l’Afrique. S’attaquer aux besoins a 
travers les frontieres necessitera une approche regionale 
globale qui developpe la resilience des individus et des 
communautes dans toute la region. 

M. Lambertini (Italie) (parle en anglais ) : Je 
vous felicite, Madame la Presidente, de votre accession 
a la presidence du Conseil pour le mois d’avril. Bien sur, 
ce n’est pas la toute premiere presidence des Etats-Unis, 
mais c’est la premiere pour vous, alors je vous souhaite 
plein succes dans ce que nous esperons etre une longue 
liste de presidences reussies du Conseil. Je voudrais 
egalement remercier l’Ambassadeur Rycroft et son 
equipe pour leur travail acharne en mars lors de la 
brillante presidence britannique. Et je me joins a d’autres 
pour exprimer nos condoleances a la delegation de la 
Federation de Russie suite a l’attaque insensee d’hier a 
Saint-Petersbourg. Elle peut compter sur le soutien de 
notre gouvernement. 

C’est un plaisir d’accueillir de nouveau parmi 
nous l’Ambassadeur Mamabolo, que nous remercions 
pour son expose et felicitons pour sa nomination en tant 
que Representant special conjoint et Chef de l’Operation 
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hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour 
(MINUAD). Nous sommes prets a travailler avec lui. 

La situation au Darfour change rapidement et 
de fapon inegale. Neanmoins, 1’evaluation de l’ltalie 
reste claire et repose sur trois aspects cruciaux : 
les dimensions politique et securitaire; les causes 
profondes de l’instabilite au Darfour, a commencer par 
les situations humanitaire et les droits de l’homme; et 
l’examen strategique de la MINUAD. 

Premierement, en ce qui concerne l’aspect 
politique et la securite, au cours de l’annee ecoulee, 
le Gouvernement soudanais a demontre sa volonte 
de trouver une solution politique a la question du 
Darfour, comme l’attestent le cessez-le-feu unilateral et 
l’amnistie accordee a plus de 250 rebelles. Cela a ete 
confirme a nouveau avec la signature par Khartoum de 
la feuille de route et le fait que jusqu’ici les autorites se 
sont montrees disposees a negocier avec les parties non 
signataires afin qu’elles soient associees au Document 
de Doha pour la paix au Darfour. 

Malgre les efforts louables du President Thabo 
Mbeki, le President du Groupe de mise en oeuvre de 
haut niveau de l’Union africaine, auquel l’ltalie apporte 
d’ailleurs son soutien, les groupes non signataires 
continuent de tergiverser. Nous invitons une fois encore 
l’Armee de liberation du Soudan-faction Abdul Wahid 
a renoncer a la voie militaire et a rejoindre le processus 
politique et nous renouvelons notre appel a l’Armee 
de liberation du Soudan-faction Minni Minawi, au 
Mouvement pour la justice et l’egalite et au Mouvement 
populaire de liberation du Soudan-Nord a signer la 
feuille de route. 

Le moment est venu de tester la credibilite de 
ceux qui se disent favorables a la paix a l’aune de leur 
engagement global envers la pacification du Darfour 
par des moyens pacifiques et la materialisation d’une 
solution politique. Le Gouvernement doit egalement 
perseverer dans son approche. Nous esperons que la mise 
en oeuvre du Document de Doha pourra etre rapidement 
menee a bien, ce qui serait un signal clair dans la bonne 
direction de la part de Khartoum - un signal que le 
Conseil ne pourrait ignorer. 

Deuxiemement, en ce qui concerne la situation 
humanitaire et des droits de Thomme, malgre les 
progres realises sur le plan militaire, la paix n’est 
toujours pas revenue au Darfour. Les causes profondes 
de l’instabilite n’ont pas encore ete reglees. Ce scenario 
n’est pas facilite par les obstacles auxquels la MINUAD 


continue de se heurter malgre les recentes mesures 
positives prises par le Gouvernement soudanais. Le 
Darfour souffre d’un manque de developpement. A 
cet egard, mon pays va continuer de faire sa part et 
d’aider le Gouvernement soudanais, au niveau bilateral, 
ainsi que par l’entremise des programmes de 1’Union 
europeenne et des Nations Unies. Mais il existe d’autres 
domaines ou le Gouvernement est appele a agir sans 
delai : les conflits intercommunautaires; le banditisme; 
les violations des droits de Thomme, y compris la 
violence sexiste et l’utilisation des ecoles a des fins 
militaires; l’impunite et l’absence de responsabilite; ou 
encore les attaques contre les personnes deplacees, a 
l’image des episodes survenus recemment dans le camp 
de Sortoni, dans le nord du Darfour. L’ltalie condamne 
vigoureusement ces crimes. II n’y aura pas de solution 
aux problemes qui alimentent l’instabilite au Darfour 
sans une action inclusive, conciliante et continue du 
Gouvernement soudanais. 

Enfin, en ce qui concerne l’examen strategique de 
la MINUAD, les recommandations qui seront transmises 
au Conseil d’ici le mois de mai nous fourniront des 
options pour envisager la poursuite ou au contraire 
la strategic de sortie de la Mission. Le Soudan a fait 
preuve d’un esprit constructif pour rompre l’impasse 
qui caracterisait le processus d’examen conjoint ONU- 
Union africaine. Nous accordons une grande valeur a 
l’approche collaborative adoptee par le Soudan et a 
son implication dans cet exercice. Nous remercions 
egalement le Secretaire general de sa contribution 
personnelle a cet egard. 

En attendant de recevoir et d’etudier attentivement 
les recommandations, nous prenons bonne note, dans 
un esprit d’ouverture, des evaluations faites dans le 
dernier rapport du Secretaire general (S/2017/250). Des 
ameliorations doivent encore etre apportees dans les 
domaines politique et humanitaire, ainsi qu’en matiere 
de securite et d’etat de droit, meme s’il y a eu des progres 
en ce qui concerne la realisation des objectifs fixes pour 
le retrait progressif de la Mission. 

M. Iliichev (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Je tiens a vous feliciter, Madame la Presidente, 
alors que vous entamez votre presidence du Conseil de 
securite. Nous vous souhaitons plein succes dans cette 
fonction lourde de responsabilites. 

Je voudrais egalement exprimer notre gratitude 
pour la solidarity manifestee a la suite des evenements 
tragiques qui ont eu lieu hier a Saint-Petersbourg. Les 
paroles de sympathie et de soutien nous vont droit au 
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cceur. Encore une fois, cette tragedie montre la necessite 
pour la communaute internationale d’intensifier ses 
efforts collectifs pour combattre la menace terroriste. 

Nous remercions le Representant special conjoint, 
M. Mamabolo, de son expose. Nous prenons note du fait 
que la situation en matiere de securite s’est sensiblement 
amelioree au Darfour ces derniers mois. Aucun cas 
d’affrontement entre le Gouvernement et l’opposition 
armee n’a ete signale dans aucun des cinq Etats. Dans le 
meme temps, nous sommes preoccupes par les conflits 
intercommunautaires qui se poursuivent, ainsi que par 
l’augmentation de la criminalite et des attaques contre 
les personnes deplacees. 

Nous nous felicitons des mesures prises par 
Khartoum pour mettre en oeuvre le Document de Doha 
pour la paix au Darfour, y compris la demobilisation 
et la reinsertion des combattants. Nous appuyons les 
initiatives du Gouvernement concernant le depot des 
armes sur une base volontaire, la conclusion des travaux 
de l’Autorite regionale pour le Darfour, et la creation 
d’un Bureau de suivi de l’accord de paix au Darfour et 
d’un certain nombre de commissions specialises. Nous 
esperons que les resultats de la Conference de dialogue 
national permettront d’assurer une reconciliation 
nationale et un reglement du conflit au Darfour, ainsi 
que dans les autres regions du pays. 

Nous nous felicitons de la prolongation du cessez- 
le-feu, qui continue d’etre respecte par le Gouvernement 
mais aussi par les parties non signataires du Document 
de Doha, ainsi que de l’echange de prisonniers qui s’est 
deroule en mars. Dans le meme temps, il est inquietant 
qu’en depit du fait que le Gouvernement soudanais et 
l’opposition armee ont signe la feuille de route proposee 
par le President Mbeki, le processus de paix reste 
a l’arret. Le Gouvernement peut difficilement etre 
considere comme le responsable de cette situation. Tout 
le monde sait en effet que les negociations menees en 
aout a Addis-Abeba en vue de l’arret des hostilites et 
de l’acces humanitaire dans les zones de conflit ont 
echoue par la faute des rebelles, en particulier ceux qui 
appuyaient les exigences inacceptables du Mouvement 
populaire de liberation du Soudan-Nord concernant 
l’acheminement direct de l’assistance depuis l’etranger. 
II est d’ailleurs revelateur que meme les garanties 
donnees par les representants des Etats-Unis concernant 
la distribution equitable de l’aide humanitaire aient ete 
rejetees par ce groupe arme. En outre, nous rappelons 
que le leader du Mouvement, Abdul Wahid Mohamed 


al-Nour, refuse categoriquement tout dialogue avec 
le Gouvernement. 

Nous estimons que les soutiens etrangers 
de l’opposition soudanaise devraient exhorter plus 
energiquement leurs proteges a adopter un comportement 
constructif et a renoncer a leurs exigences irrealistes. II 
existe des moyens efficaces d’exercer des pressions sur 
une opposition qui se montre intransigeante. Beaucoup 
de ces personnes voyagent regulierement en effet 
dans certains pays occidentaux et y organisent divers 
evenements, et il pourrait etre judicieux d’envisager 
serieusement des sanctions du Conseil de securite contre 
ces groupes qui refusent tout compromis. 

Nous considerons qu’il est impossible de regler 
pleinement la question du Darfour sans resoudre le 
probleme des camps de deplaces. Nous notons avec 
preoccupation l’augmentation de la criminalite dans 
deux des plus grands camps, ceux de Sortoni et de 
Kalma. En outre, de nombreux partisans de l’opposition 
radicale se trouvent dans ces camps et sont lourdement 
armes. Comme les membres le savent, la police 
soudanaise n’a pas acces aux camps et l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour 
(MINUAD) ne dispose pas des pouvoirs necessaires. En 
consequence, les voleurs, les meurtriers et les violeurs 
restent impunis, tandis que les membres de l’Operation 
hybride protegent une des parties au conflit au peril de 
leur vie. Nous devrions reflechir serieusement a la fagon 
de remedier a cette situation. 

Nous prenons note des progres concernant le 
reglement des problemes rencontres par la MINUAD, 
notamment pour ce qui est de la delivrance des visas 
et du dedouanement du materiel appartenant aux 
contingents. Il y a egalement eu des progres en ce qui 
concerne l’acces. Nous croyons comprendre que le 
Gouvernement soudanais repond favorablement a la 
grande majorite des demandes qui sont faites, et celles 
qui sont refusees le sont uniquement pour des raisons de 
securite. En cas d’incidents avec des soldats de la paix, 
en effet, c’est Khartoum qui serait responsable. 

Ces derniers temps, les agents humanitaires ont 
pu se rendre dans de nombreuses regions du Jebel Marra. 
Le Gouvernement a publie de nouvelles directives 
et procedures pour l’aide humanitaire qui devraient 
faciliter les deplacements du personnel humanitaire. 
Nous estimons que cela devrait etre pris en compte dans 
les efforts de coordination avec Khartoum. Nous nous 
felicitons egalement de la decision du Gouvernement 
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d’ouvrir un nouveau couloir humanitaire entre Obeid et 
la region sud-soudanaise de Bentiu. 

Le travail du mecanisme de coordination tripartite 
contribue a eliminer les obstacles a la MINUAD. Nous 
demandons a la MINUAD et au Secretariat de poursuivre 
cette cooperation afin de dissiper tous les disaccords 
qui subsistent. La tendance positive au Darfour rend 
encore plus d’actualite la question de la preparation du 
retrait de la MINUAD. 

Les progres dans l’elaboration de la strategic 
de sortie de la MINUAD determineront egalement 
la dynamique de sa relation avec le pays hote. Les 
tentatives d’entraver ce processus, et surtout d’utiliser 
la MINUAD comme un moyen de pression contre 
Khartoum, sont inacceptables. En effet, les Casques 
bleus pourraient se retrouver les otages d’un tel jeu 
politique. A cet egard, nous prenons note de l’examen 
strategique conjoint des activites de la Mission qui a ete 
realise au debut du mois de mars par le Secretariat et 
l’Union africaine. Nous nous felicitons que cet exercice 
ait ete coordonne avec les travaux du groupe de travail 
mixte specialise. Nous sommes prets a examiner les 
propositions qui figureront dans le rapport conjoint du 
Secretariat et de la Commission de l’Union africaine au 
sujet d’une reconfiguration de la Mission compte tenu 
de 1’evolution de la situation sur le terrain. 

M. Lamek (France) : Je voudrais moi aussi 
commencer, Madame la Presidente, par vous feliciter 
pour votre accession a la presidence du Conseil. Vous 
pouvez compter sur le plein soutien de la delegation 
frangaise pour ce mois. Je voudrais aussi rendre 
hommage a l’excellente presidence britannique au cours 
du mois de mars. 

Enfin, je voudrais m’associer a la condamnation 
generale de l’attaque terroriste qui a ete perpetree 
a Saint-Petersbourg hier, et dans ces moments tres 
difficiles, comme l’a fait mon president hier, exprimer 
notre solidarity avec le peuple russe. 

Je remercie le Representant special conjoint, 
M. Kingsley Mamabolo, pour la presentation qu’il a 
faite tout a l’heure. Je voudrais en outre le feliciter pour 
sa nomination a la tete de l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD) et lui 
adresser tous nos vceux de succes dans sa mission. 
La aussi, il peut compter sur notre soutien constant et 
determine dans ses efforts. 

Dans quelques mois, en juillet, cela fera 10 ans 
que le Conseil de security aura cree l’Operation hybride 


Union africaine-Nations Unies au Darfour. Cette force 
avait alors pris la suite de la Mission de l’Union africaine 
au Soudan, et avait pour tache de contribuer a restaurer 
la paix et la stability au Darfour, apres les atrocites 
qu’avait connues la region au debut des annees 2000. 

Le Conseil doit constamment evaluer les resultats 
obtenus par les operations qu’il deploie et c’est dans cet 
esprit que je me suis rendu au Soudan et au Darfour la 
semaine derniere. Je voudrais remercier les autorites du 
Soudan pour leur accueil, ainsi que la MINUAD pour le 
soutien apporte. Je dois dire que les entretiens que j’ai 
pu conduire a Khartoum et a Al-Fasher, ainsi que les 
visites dans deux camps de deplaces au Darfour, ont ete 
tres utiles pour mieux apprecier la realite complexe de 
cette region, a laquelle les autorites soudanaises comme 
la MINUAD font face aujourd’hui. 

Je dois dire que la visite du camp de Sortony en 
particulier m’a permis de mieux cerner les enjeux de 
protection des civils au Darfour. Evidemment, dans 
certaines zones du Darfour, le niveau de violence a 
diminue, comme le notent les rapports recents du 
Secretaire general. La baisse d’intensite des combats 
entre groupes rebelles et forces gouvernementales est 
evidemment une bonne nouvelle, et nous saluons la 
prolongation du cessez-le-feu decidee en janvier pour 
six mois par le Gouvernement soudanais, et une nouvelle 
fois, nous appelons les groupes rebelles a faire de meme. 

Mais ce qui etait frappant, c’est que les deplaces 
qui ont trouve refuge a Sortony, dans les contreforts du 
Jebel Mara, se trouvent sous la menace d’un autre type 
de violence. A la suite des bombardements aeriens de 
janvier 2016, il y a un an, ils ont du fuir leurs villages 
face aux attaques de groupes armes et de milices, et ils 
se sont etablis autour d’un camp de la MINUAD, dans 
une vallee. La grande majority d’entre eux nous disent 
qu’ils souhaitent rentrer sur leurs terres, mais qu’ils ne 
le peuvent pas parce que celles-ci sont occupees par les 
membres de ces milices et de ces groupes armes, qui 
continuent de commettre des exactions contre les civils 
qui s’eloignent des camps de deplaces. Dans de trop 
nombreuses circonstances, les femmes sont victimes de 
viols lorsqu’elles partent collecter du bois de chauffe. 
Comme certains deplaces Font dit sans ambages, ils 
seraient morts s’ils n’avaient pas pu trouver refuge pres du 
camp de la MINUAD. Je voudrais en profiter pour rendre 
hommage justement a ces hommes et a ces femmes de la 
MINUAD qui mettent en oeuvre ce mandat de protection 
des civils, dont on voit a quel point il est determinant 
dans un endroit comme Sortony. Les 20 000 deplaces de 
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Sortony ne represented certes qu’une toute petite part 
des 2,6 millions de deplaces que compte actuellement 
le Darfour; 2,6 millions de deplaces sur une population 
de 7 millions, c’est-a-dire done une personne sur trois 
au Darfour qui est encore deplacee. Mais ce que nous 
voyons et ce que nous entendons a Sortony doit nous 
faire reflechir sur Faction des Nations Unies sur place. 

Ce defi de la securite et de la protection des civils 
face a ces groupes armes et a ces milices est certainement 
un des principaux auxquels doivent faire face le 
Gouvernement soudanais et la MINUAD. Le retour de 
ces deplaces dans leurs villages ne pourra en effet se faire 
que lorsque la securite sera assuree dans ces zones. Le 
Gouvernement soudanais doit pleinement jouer son role 
a cet egard, conformement a sa responsabilite premiere 
pour la protection des civils, reaffirmee avec Constance 
par le Conseil et encore tout a l’heure par le Representant 
special conjoint. Mais la communaute internationale, a 
travers la MINUAD, peut etre un partenaire dans cet 
effort. Et pour cela, la MINUAD doit pouvoir operer 
dans de bonnes conditions, elle doit pouvoir beneficier 
de la bonne cooperation du Gouvernement soudanais 
dans l’exercice de son mandat. 

Au cours de ma visite, il est clairement apparu 
que la stability du Darfour, et plus largement de la 
region, passe par le traitement des causes profondes 
de l’instabilite. Nous en avons tous parle dans nos 
interventions jusqu’a present, mais je rappelle qu’on 
compte parmi celles-ci en premier lieu la proliferation des 
armes, le sort des deplaces, le traitement de la question 
fonciere et des ressources naturelles, le necessaire 
renforcement de l’etat de droit et bien sur la lutte contre 
l’impunite, que ce soit au niveau local et national, 
ou au niveau international, a travers la Cour penale 
internationale. L’equipe pays contribue a favoriser le 
developpement du Darfour, dans des conditions souvent 
difficiles, mais on voit bien qu’elle ne peut pas etre le 
seul partenaire des autorites soudanaises pour repondre 
a ces enjeux complexes. 

De mes discussions avec les autorites soudanaises, 
tant a Khartoum qu’a Al-Fasher, avec les deplaces et avec 
la MINUAD, il est apparu que le desarmement etait Fun 
des enjeux les plus importants actuellement, puisqu’il 
y a en fait une proliferation d’armes au Darfour : on 
dit qu’il y a autant d’armes que d’habitants au Darfour. 
La encore, la communaute internationale peut etre 
un partenaire des autorites soudanaises pour avancer 
dans ce sens sur la question du desarmement. Et nous 
devons par consequent faire avancer notre reflexion 


collective afin de parvenir a des solutions qui repondent 
a ces enjeux. 

Nous sommes attaches a l’efficacite du maintien 
de la paix des Nations Unies, qui est un outil essentiel 
pour maintenir la paix et la securite internationales. Au 
regard des defis changeants au Darfour, la MINUAD, 
c’est certain, devra evoluer pour apporter la meilleure 
reponse possible. Dans ce contexte, nous soutenons 
pleinement l’initiative du Secretariat et de la Commission 
de l’Union africaine de conduire une revue strategique 
de la MINUAD. Ces travaux doivent permettre d’evaluer 
l’efficacite de la MINUAD au regard de son objectif de 
contribuer a la paix et a la stability durables au Darfour. 
Nous attendons done avec interet les recommandations 
que formuleront le Secretaire general et le President 
de la Commission de l’Union africaine, en fonction du 
diagnostic realise par cette revue. Et c’est sur cette base 
que nous pourrons envisager les eventuelles adaptations 
a apporter a la MINUAD, afin que celle-ci puisse 
repondre au mieux aux defis actuels pour la paix et la 
securite du Darfour. 

M. Yelchenko (Ukraine) {parle en anglais) : 
Madame la Presidente, je voudrais vous presenter mes 
meilleurs vceux de succes alors que vous assumez 
ces fonctions importantes a la presidence du Conseil. 
En outre, je voudrais remercier tout particulierement 
l’Ambassadeur Rycroft et son equipe pour leur 
excellente presidence au cours du mois de mars, un mois 
tres charge. 

Je voudrais egalement exprimer mes condoleances 
aux families des victimes de l’attentat terroriste qui s’est 
produit hier a Saint-Petersbourg. 

Je me joins aux autres orateurs pour feliciter 
M. Jeremiah Kingsley Mamabolo pour sa nomination en 
tant que Representant special conjoint pour le Darfour. 
L’Ukraine appuie pleinement ses efforts visant a faire 
avancer le processus de paix au Soudan. A la lumiere 
des informations presentees par M. Mamabolo dans son 
expose, ma delegation voudrait mettre en exergue les 
points suivants. 

Premierement, l’Ukraine se felicite du fait que 
la situation en matiere de securite soit restee stable ces 
derniers mois dans la plupart des regions du Darfour. 
Meme si aucun combat de grande ampleur entre le 
Gouvernement et les groupes rebelles n’a ete signale 
ces derniers temps, les attaques contre les deplaces, 
commises par des milices armees, se poursuivent et 
doivent cesser immediatement. Nous esperons que le 
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cessez-le-feu unilateral proclame par le Gouvernement 
soudanais et les mouvements non signataires du 
Document de Doha pour la paix au Darfour sera 
maintenu. Nous appelons egalement la faction Abdul 
Wahid de l’Armee de liberation du Soudan a cesser toutes 
ses activites militaires et a participer aux pourparlers 
de paix. Dans le meme ordre d’idees, nous esperons 
que toutes les parties continueront de deployer des 
efforts sinceres pour preserver cet elan positif en vue 
de resoudre les problemes critiques lies au retour des 
deplaces en toute securite et a la reprise des pourparlers 
de paix. 

Cela m’amene a ma deuxieme observation, qui 
concerne le processus politique. Des progres notables 
ont ete realises sur le plan politique. L’approbation 
des amendements a la Constitution, la creation d’un 
gouvernement de reconciliation nationale et d’un poste 
de Premier Ministre ainsi que la separation des fonctions 
de Procureur general et de Ministre de la justice 
sont des pas dans la bonne direction. Ma delegation 
prend egalement note de la collaboration constructive 
entre le Gouvernement et le Mouvement populaire de 
liberation du Soudan-Nord, qui a abouti a la liberation 
mutuelle de leurs prisonniers de guerre respectifs. Nous 
demandons instamment au Gouvernement soudanais et 
aux partis d’opposition de continuer a mettre en oeuvre 
les recommandations issues du dialogue national. 
L’Ukraine attend egalement avec interet la reprise des 
pourparlers facilites par le Groupe de mise en oeuvre de 
haut niveau de l’Union africaine. 

Ma troisieme et derniere remarque concerne 
l’Operation hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour (MINUAD). Etant donne que la situation 
au Darfour a evolue depuis 2015, nous estimons qu’il 
convient de proceder a un examen approfondi du mandat 
et des taches confies a la MINUAD. Nous attendons avec 
interet les conclusions de l’examen strategique, qui a ete 
mene par une equipe integree composee de representants 
de l’ONU et de l’Union africaine le mois dernier. A cet 
egard, la premiere des priorites doit etre de veiller a ce 
que les taches de la MINUAD soient progressivement 
transferees a l’equipe de pays des Nations Unies, dans 
le cadre des efforts de consolidation de la paix au 
Darfour. Dans l’intervalle, nous sommes preoccupes 
par les restrictions et obstacles auxquels la MINUAD 
continue de se heurter dans son travail. II s’agit entre 
autres de retards dans le dedouanement des conteneurs 
transportant du materiel et des fournitures pour la 
Mission, ainsi que d’un refus d’acces a certaines regions 
du Darfour. Nous appelons le Gouvernement soudanais 


a lever ces restrictions, conformement a ses obligations 
en vertu de l’accord sur le statut des forces. 

Enfin, en ma qualite de President du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1591 (2005) 
concernant le Soudan, je reste determine a poursuivre le 
dialogue etroit engage avec le Gouvernement soudanais 
sur les questions qui relevent de mon mandat. Je prends 
acte du role positif et constructif joue par la delegation 
soudanaise a New York a cet egard. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ) : Tout d’abord, ma delegation 
voudrait vous feliciter, Madame la Presidente, a 
l’occasion de votre accession a la presidence du Conseil 
de securite. Nous vous souhaitons plein succes et vous 
pouvez compter sur notre collaboration. De la meme 
maniere, je remercie et felicite la Mission du Royaume- 
Uni et l’Ambassadeur Rycroft pour la maniere dont ils 
ont dirige les travaux du Conseil durant le mois de mars. 

Pour commencer, la Bolivie, tient a presenter 
ses condoleances les plus sinceres au peuple et au 
Gouvernement de la Federation de Russie apres l’attentat 
terroriste perpetre hier a Saint-Petersbourg. Comme l’a 
dit le President Evo Morales Ayma, la Bolivie condamne 
avec force cet acte terroriste lache qui a coute la vie a 
de nombreuses personnes et fait plusieurs dizaines 
de blesses. Nous exprimons toute notre sympathie 
aux families endeuillees et souhaitons un prompt 
retablissement aux blesses. 

Ma delegation tient a saluer tout particulierement 
la nomination de S. E. M. Jeremiah Nyamane Kingsley 
Mamabolo au poste de Representant special conjoint 
et Mediateur en chef conjoint pour le Darfour et Chef 
de l’Operation hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour (MINUAD). Nous avons pu constater le 
leadership et le professionnalisme de l’Ambassadeur 
Mamabolo non seulement en tant que Representant 
permanent de son pays aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, mais egalement lorsqu’il a assume la 
presidence du Groupe des 77 et de la Chine a l’ONU. 

Qu’il me soit permis de souligner brievement les 
points ci-apres. 

La Bolivie se felicite d’apprendre que la situation 
au Darfour a connu une evolution favorable. Comme 
l’indique le dernier rapport du Secretaire general 
(S/2017/250), aucun combat de grande ampleur n’a ete 
signale au cours des trois derniers mois et les hostilites 
ont considerablement diminue dans la region du Jebel 
Marra. Nous accueillons avec satisfaction le fait que le 
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Gouvernement soudanais, les mouvements signataires 
du Document de Doha pour la paix au Darfour et meme 
ceux qui ne l’ont pas signe ont tous reussi a respecter le 
cessez-le-feu. Nous encourageons les chefs des parties 
non signataires, en particulier la faction Abdul Wahid 
de FArmee de liberation du Soudan, a rejoindre les 
negociations en cours et a ceuvrer a un accord officiel 
dans lequel ils feraient la preuve de leur attachement a 
la paix et a la stabilite dans la region. 

Dans ce sens, nous encourageons les initiatives 
constructives du Groupe de mise en oeuvre de haut 
niveau de l’Union africaine, represente par les anciens 
Presidents Thabo Mbeki et Abdulsalami Abubakar, 
pour faire avancer le processus de paix au Darfour. A 
cet egard, nous voudrions egalement mentionner les 
efforts des Presidents ougandais et tchadien pour ouvrir 
le dialogue entre les parties. La cooperation regionale 
est indispensable au processus politique. 

De la meme maniere, nous tenons a signaler la 
reduction du nombre d’incidents intercommunautaires 
violents. C’est ici le lieu de mettre en exergue les 
efforts de promotion de la comprehension et de la 
reconciliation engages par le Gouvernement, de concert 
avec la MINUAD, afin d’apaiser les tensions entre les 
membres des differentes communautes. Neanmoins, et 
tout en nous felicitant des ameliorations intervenues 
dans les aspects que je viens d’evoquer, la situation 
des personnes deplacees reste preoccupante. D’apres 
le rapport du Secretaire general, leur nombre n’a pas 
diminue. Elies sont toujours plus de 2,6 millions a etre 
exposees a diverses formes de violence, sachant que les 
femmes et les enfants sont les principales personnes 
touchees et les plus vulnerables. 

Nous devons appuyer le plan du Gouvernement 
soudanais pour la reinstallation volontaire des personnes 
deplacees. De meme, nous sommes convaincus que 
le Gouvernement, dans la droite ligne des progres 
qu’il a accomplis, garantira l’appui necessaire pour 
permettre a la MINUAD de s’acquitter librement de son 
mandat, en accordant Faeces necessaire a la Mission, 
ainsi qu’aux agents humanitaires, pour qu’ils puissent 
executer les taches de verification et d’acheminement de 
l’aide humanitaire. 

S’agissant de la strategic de sortie et du transfert 
des taches de la MINUAD a l’equipe de pays des Nations 
Unies, nous saluons les efforts du groupe de travail mixte 
et considerons que ses recommandations pourraient etre 
d’un grand apport au rapport que presenteront l’Union 


africaine et l’ONU sur l’examen strategique de la 
MINUAD, en mai prochain. 

Par ailleurs, nous tenons a souligner la solidarite 
dont fait preuve le Gouvernement soudanais pour 
alleger la crise humanitaire au Soudan du Sud, grace 
a l’ouverture d’un couloir humanitaire entre le centre 
du Soudan et le nord du Soudan du Sud, couloir qui 
traversera principalement des zones de conflit majeur, 
comme le Haut-Nil et le Bahr el-Ghazal. 

Enfin, ma delegation tient egalement a exprimer 
son appui au travail effectue par la MINUAD et par 
l’equipe de pays des Nations Unies, dans l’objectif 
principal de parvenir a une paix durable et perenne 
au Darfour. Nous reaffirmons que le travail et les 
efforts du Conseil doivent s’inscrire dans le respect 
de la souverainete, de l’independance et de l’integrite 
territoriale du Soudan. 

M. Seek (Senegal): Avanttoutpropos,je voudrais, 
comme l’a fait mon gouvernement hier matin, redire 
la ferme condamnation des actes terroristes perpetres 
a Saint-Petersbourg ayant fait plusieurs victimes, 
plusieurs blesses et des degats materiels considerables. 
Nos considerations, nos condoleances, notre sympathie 
et notre solidarite vont aux families des victimes, ainsi 
qu’au Gouvernement et au peuple russes. Le Senegal 
se fait l’echo de l’appel que le Charge d’affaires de la 
Mission permanente de la Federation de Russie vient 
de lancer quant a une mobilisation plus volontariste et 
mieux coordonnee pour la lutte contre le terrorisme, 
quels qu’en soient les auteurs. 

Je voudrais vous adresser les chaleureuses 
felicitations de la delegation senegalaise, Madame 
la Presidente, pour votre accession a la presidence du 
Conseil de securite et vous assurer de notre pleine et totale 
cooperation, mais aussi vous remercier d’avoir organise 
la presente seance et de la consacrer au dossier important 
du Darfour. A votre predecesseur, le Representant 
permanent du Royaume-Uni, M. Matthew Rycroft, et 
a toute son equipe, je voudrais redire nos felicitations 
pour une presidence active et productive durant le mois 
de mars. II m’est aussi agreable de revoir mon cher 
ami et collegue, M. Mamabolo, naguere Representant 
permanent de l’Afrique du Sud ici-meme et aujourd’hui 
Representant special conjoint de l’Union africaine et de 
l’Organisation des Nations Unies. Son expose concis 
et clair a bien campe la situation, comme Font fait le 
rapport du Secretaire general (S/2017/250) et le rapport 
final du Groupe d’experts sur le Soudan cree par la 
resolution 1591 (2005) (S/2017/22). 
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Le Senegal voudrait rendre un hommage appuye 
a l’Operation hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour (MINUAD), dont les equipes sont sur 
tous les fronts au Darfour, ceuvrant a relever les defis 
securitaires, a accompagner le processus politique et a 
faciliter faeces et racheminement de l’aide humanitaire. 
Cet hommage s’adresse aussi aux pays fournisseurs de 
contingents, pour leur devouement a la cause de la paix 
au Darfour. Faut-il rappeler que mon pays, le Senegal, a 
deploye au Darfour 800 hommes, deux unites de police 
constitutes de 140 personnes chacune, huit officiers 
observateurs et huit officiers de police, soit un effectif 
total de 1 096 personnes. 

En ce qui concerne la situation securitaire, 
la delegation senegalaise se felicite de ce que le 
Gouvernement et plusieurs groupes armes respectent le 
cessez-le-feu et la cessation des hostilites - a l’exception 
notable, bien sur, de la faction Abdul Wahid de l’Armee 
de liberation du Soudan. Nous considerons cet etat 
de fait comme des mesures de confiance qu’il nous 
faut saluer et renforcer. Meme si les affrontements 
intercommunautaires continuent de fa<;on sporadique, 
dans l’ensemble, ils ont baisse d’intensite. 

La delegation senegalaise voudrait quand meme 
deplorer les nombreux cas de violations des droits de 
l’homme enregistres au Darfour, notamment contre les 
populations deplacees, les femmes et les enfants. Elle 
appelle au retour volontaire et en toute securite des 
deplaces. Ce qui presuppose un environnement sur et un 
engagement durable des differentes parties sur la voie de 
la reconciliation et du relevement. Dans ce contexte, ma 
delegation est d’avis que la tenue du dialogue national 
est la bienvenue et encourage l’application effective des 
recommandations emanant de ce forum, en engageant 
le Gouvernement et l’opposition a trouver un terrain 
d’entente pour un reglement definitif du conflit et 
l’instauration d’une paix durable. 

En ce qui concerne les relations entre la 
MINUAD et le Gouvernement soudanais, ma delegation 
salue les progres accomplis dans le traitement des 
visas et de mainlevee des conteneurs, notamment ceux 
qui contiennent des rations alimentaires, ce grace aux 
mesures prises par les autorites soudanaises qui ont, 
entre autres, precede a la designation d’un point focal 
charge de ces questions. Toutefois, des conteneurs de 
la MINUAD restent encore bloques a Port-Soudan, 
entrainant des difficultes pour les pays fournisseurs de 
contingents, y compris le mien, pour importer des pieces 
de rechange destinees a la maintenance de leur materiel 


majeur. Pour y remedier, nous demandons davantage de 
cooperation de la part du Gouvernement soudanais afin 
de mettre fin au blocage de ces conteneurs. 

S’agissant du transfert des taches de la MINUAD 
a l’equipe de pays des Nations Unies et du plan de 
retrait, nous attendons de voir le rapport conjoint de 
l’Union africaine et des Nations Unies sur 1’evaluation 
strategique en cours, en particulier les voies et moyens 
de reconfigurer la MINUAD, compte dument tenu de 
1’evolution positive qui se dessine actuellement sur 
le terrain. Et c’est dans cet esprit que la delegation 
senegalaise renouvelle son soutien et ses felicitations 
a la MINUAD, a l’equipe de pays des Nations Unies 
ainsi qu’aux travailleurs humanitaires pour le travail 
remarquable qu’ils sont en train d’effectuer pour une 
paix durable au Darfour. 

Jene saurais conclure sans saluer les efforts louables 
du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine pour donner de l’elan au processus politique, en 
facilitant des negociations directes et inclusives, Groupe 
dont le remarquable coordonnateur - le compatriote 
M. Mambolo - le President Thabo Mbeki, a bien 
voulu se preter a un dialogue interactif, tres productif 
d’ailleurs, en fevrier dernier avec le Conseil. C’etait 
sous la presidence suedoise. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representante des Etats-Unis. 

Je tiens a remercier le Representant special 
conjoint, M. Mamabolo, de nous avoir fait le point 
sur les activites de l’Operation hybride Union 
africaine - Nations Unies au Darfour (MINUAD). La 
Mission au Darfour a ete une planche de salut lorsqu’elle 
a ete deployee il y a 10 ans. En 2007, le Darfour etait 
l’un des endroits les plus violents au monde. Apres 
quatre annees de violence, plus de 200000 personnes 
avaient deja ete tuees, et 2,4 millions d’autres avaient 
fui leurs foyers. Beaucoup de personnes se sont 
retrouvees coincees dans des camps, petrifiees a 
l’idee d’etre massacrees par les milices soutenues par 
le Gouvernement se elles s’aventuraient a l’exterieur. 
Afin de sauver des vies, le monde s’est tourne vers le 
Conseil de securite, et le Conseil a repondu a l’appel en 
deployant la Mission. 

La Mission n’a jamais ete parfaite; elle etait de 
loin la mission de maintien de la paix la plus complexe 
et la plus couteuse de toute l’histoire des Nations Unies, 
et le Gouvernement soudanais a essaye de l’empecher 
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de mener ses activites des le premier jour. Mais, contre 
toute attente, la Mission a aide a proteger les civils. Ses 
Casques bleus se sont deployes avec courage etbravoure, 
et 63 soldats et policiers de la MINUAD ont fait le 
sacrifice ultime. Les Etats-Unis rendent profondement 
hommage aux contingents et au personnel de police de 
la Mission pour tous les sacrifices consentis. 

Mais 10 ans apres le debut des activites de la 
Mission au Darfour, le moment est venu de voir ou en 
est le Darfour aujourd’hui et de decider de ce qu’il y a 
lieu de faire maintenant. Le Gouvernement soudanais 
ne protege toujours pas les populations civiles au 
Darfour. Dans certains endroits, les civils sont toujours 
exposes a un grave risque de violence generalisee de 
la part des milices et des groupes armes soutenus par 
le Gouvernement. Dans d’autres, le Gouvernement ne 
fait quasiment rien pour assurer la securite quand des 
differends locaux deviennent sanglants. 

Le Conseil attend du Gouvernement soudanais 
qu’il fasse davantage pour pourvoir aux besoins des 
populations en respectant les criteres convenus pour 
le Darfour, en appuyant un processus de paix sans 
exclusive, en protegeant les civils et en empechant 
les violences communautaires. Que le Gouvernement 
promette de faire mieux ne suffit pas; nous voulons voir 
des preuves. 

II est decourageant aussi que le Gouvernement 
continue apres toutes ces annees d’empecher la Mission 
de faire son travail. Au cours de l’annee ecoulee, le 
Gouvernement a bloque des centaines de conteneurs 
de rations alimentaires, et la Mission au Darfour attend 
toujours le dedouanement de pas moins de 182 conteneurs 
contenant du materiel lui appartenant. 

II est vrai que le Soudan a commence a accelerer 
le traitement des demandes et a permettre un meilleur 
acces aux Nations Unies et a ses partenaires. Nous 
saluons ces changements. Mais le Gouvernement ne fait 
pas assez. II doit autoriser la libre circulation de tous les 
soldats de la paix et de tous les travailleurs humanitaires. 
II doit lever le blocage de tout le materiel appartenant a 
la Mission. II doit aussi accorder des visas a tous les 
responsables des Nations Unies, y compris au personnel 
charge des droits de Lhomme. II s’agit de demandes que 
le Conseil a formulees a plusieurs reprises auparavant. 
Les membres du Conseil doivent les appuyer. 

Notre objectif a long terme pour le Darfour est 
toujours le meme : une paix durable negociee. Les 
Etats-Unis se felicitent que le Gouvernement et les 


groupes de l’opposition aient annonce des cessez-le-feu 
unilateraux. Les deux parties doivent maintenant traduire 
ces cessez-le-feu en avancees reelles vers la paix, sur la 
base de la feuille de route que le Groupe de mise en 
oeuvre de haut niveau de l’Union africaine a preparee. 
Nous demandons a l’Armee de liberation du Soudan- 
faction Abdul Wahid de proclamer immediatement 
une cessation unilateral des hostilites et de se joindre 
aux negociations. 

II nous faut aussi examiner l’avenir de la Mission 
au Darfour. La situation au Darfour est encore loin de 
ce que nous souhaitions il y a 10 ans, mais aujourd’hui 
la situation au Darfour est en train de changer. Dans de 
nombreuses regions, la menace imminente de violences 
dues aux affrontements entre le Gouvernement et les 
groupes de l’opposition est passee. Les populations 
veulent la primaute du droit; elles veulent une police 
qui respecte leurs droits fondamentaux et qui les 
protege contre les criminels et les milices; et elles 
veulent contribuer aux efforts de mediation concernant 
les differends locaux pour eviter qu’ils degenerent et 
se propagent. 

Done, a mesure que la situation evolue, les 
instruments pour prevenir la violence doivent aussi 
changer. Nous devons nous demander si la taille et la 
structure actuelles de la force au Darfour sont toujours 
appropriees. Nous n’avons peut-etre pas besoin 
de 17000 soldats pour relever ces defis. Nous voulons 
que les Nations Unies commencent a utiliser ces 
nouveaux outils, et nous voulons que le Gouvernement 
soudanais passe a la vitesse superieure. 

La MINUAD doit done reexaminer sa mission 
pour s’assurer qu’elle est toujours adaptee aux conditions 
sur le terrain. II s’agit notamment de voir comment 
repositionner ses forces pour faire cesser les violences 
recurrentes et parvenir rapidement aux zones ou les 
populations ont le plus besoin d’aide. 

La restructuration de la Mission exigera aussi 
du Gouvernement soudanais qu’il montre qu’il est pret 
a gouverner l’ensemble de son territoire et a proteger 
tous ses citoyens. Le Gouvernement devra ceuvrer avec 
les Nations Unies en tant que partenaire pour edifier les 
institutions locales et fournir les services de base. 

Les criteres sont la, et nous devons done evaluer 
les progres accomplis par le Gouvernement a l’aune 
de ces criteres et etre honnetes dans notre evaluation. 
Si le Gouvernement s’estime pret a gouverner, il doit 
nous le montrer. Les attentes sont bien connues. Nous 
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voulons voir des progres faits sur un processus de 
paix sans exclusive. Les civils doivent etre proteges 
et Faeces humanitaire doit etre sans entraves, et les 
conflits intercommunautaires doivent etre regies par 
la mediation. 

Pour chacune de ces conditions, nous attendons 
du Secretaire general qu’il enonce clairement dans son 
rapport les domaines ou ces criteres ont ete respectes 
et ou ils ne Font pas ete, et nous esperons que nous 
tous au Conseil ferons preuve de diligence en suivant 
de pres ces progres. Si le Gouvernement ne se montre 
pas a la hauteur, le Conseil a la responsabilite d’agir. 
Le Conseil doit etre pret a critiquer le Gouvernement 
et a l’interpeller dans nos declarations et quand nous 
examinerons le mandat de la mission de maintien de la 
paix, en juin. 

Venir en aide aux populations au Darfour signifie 
que nous devons voir un changement. Par-dessus tout, 
la responsabilite incombe au Gouvernement soudanais. 
Nous pouvons et devons reconfigurer la Mission au 
Darfour pour la rendre plus efficace, mais ce qui 
ramenera vraiment la paix au Darfour e’est le fait tenir 
le Gouvernement pour responsable. Les dirigeants 
soudanais doivent desarmer les milices qui terrorisent 
toujours les Darfouriens. Ils doivent aider les Casques 
bleus et le personnel de l’ONU a s’acquitter de leurs 
taches, et ils doivent s’engager pas seulement en paroles 
mais en actes a apporter une paix durable aux populations 
du Darfour. J’attends avec interet de travailler avec tous 
les participants dans les prochains mois pour aider a 
apporter ces changements. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole au representant 
du Soudan. 

M. Mohamed (Soudan) (parle en arabe ) : Je 
voudrais avant toute chose adresser mes condoleances 
au Gouvernement et au peuple de la Federation de 
Russie suite a l’attentat terroriste survenu a Saint- 
Petersbourg et condamner cet acte lache dans les termes 
les plus fermes. 

Je vous felicite, Madame la Presidente, de votre 
nomination au poste de Representante permanente des 
Etats-Unis d’Amerique aupres de l’Organisation des 
Nations Unies et de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois d’avril. Vous pouvez 
compter sur la cooperation de ma delegation, Madame la 
Presidente, dans l’execution de vos fonctions a la tete du 


Conseil. Je tiens egalement a remercier le Representant 
permanent du Royaume-Uni de la distinction avec 
laquelle sa delegation a assure la presidence du Conseil 
de securite durant le mois ecoule. Je remercie par 
ailleurs le Secretaire general de son rapport substantiel 
(S/2017/250). Je felicite enfin l’Ambassadeur Mamabolo 
de sa nomination au poste de Representant special 
conjoint pour le Darfour et Chef de l’Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD). 
Nous souscrivons pleinement a son expose sur la situation 
au Darfour, car le Darfour d’aujourd’hui n’est pas celui 
de 2003. Qui plus est, je me felicite du haut niveau de 
cooperation entre les instances chargees de la gestion 
des activites de maintien de la paix et la MINUAD, d’une 
part, et le Gouvernement soudanais, d’autre part. C’est 
le niveau de cooperation auquel nous aspirons durant 
chaque periode consideree, en particulier depuis 2007. 

Le rapport du Secretaire general met en exergue 
les progres accomplis au Darfour durant la periode 
consideree et prend note du niveau de stability et de 
securite inedit, fruit des efforts deployes par les forces 
gouvernementales pour securiser l’Etat du Darfour 
et mettre fin aux affrontements imputables a certains 
mouvements armes. Cela a permis d’ameliorer la 
situation sur les plans de la securite et de la stability dans 
les divers Etats du Darfour, a l’exception de quelques 
enclaves. Dans le rapport, nous notons que le Jebel 
Marra est presque entierement securise, a l’exception de 
quelques poches ou sont positionnes des elements de la 
faction rebelle Abdul Wahid. L’adhesion de nombreux 
dirigeants de ce mouvement au Document de Doha pour 
la paix au Darfour s’est averee extremement importante. 

Grace aux efforts entrepris par le Gouvernement 
et ses partenaires regionaux, un certain nombre de 
factions de l’opposition ont signe le Document de Doha. 
La decision prise par le Gouvernement de prolonger le 
cessez-le-feu de six mois montre qu’il tient serieusement 
a relancer le processus de paix et a mettre un terme a 
la violence dans cette region du pays pour lancer un 
processus de reconstruction et de developpement. Dans 
toutes nos declarations adressees au Conseil de securite, 
nous reiterons la determination du Gouvernement 
soudanais a relancer le processus de paix dans tout le pays. 
En outre, nous avons souligne la necessity imperieuse 
que la communaute internationale fasse pression sur 
le mouvement d’opposition, qui refuse obstinement de 
signer l’accord de paix en depit des desertions. Le chef 
de file du mouvement rebelle, Abdul Wahid, continue 
de recevoir un appui, ce qui ne fait que l’encourager a 
persister dans son intransigeance et son refus de signer 
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l’accord de paix. Cela penalise les autres mouvements et 
les empeche de negocier serieusement une paix durable 
et de mettre un terme a la traite des personnes et aux 
activites des mercenaires. Toutes ces observations 
sont mentionnees dans le rapport du Groupe d’experts 
cree en application de la resolution 2206 (2015) publie 
en fevrier. 

En ce qui concerne les personnes deplacees, nous 
devons reconnaitre que tous les deplacements survenus 
en 2016 - j’ai le plaisir d’annoncer que nous n’avons 
recense aucun mouvement de personnes deplacees 
en 2017 - sont imputables a la determination et a 
l’insistance avec lesquelles Abdul Wahid a eu recours a 
la violence armee. 

La situation humanitaire au Darfour est une 
source de grave preoccupation pour le Gouvernement 
soudanais, sans parler du nombre croissant de retours de 
personnes deplacees. En outre, la presence continue de 
camps de deplaces au Darfour apres la percee realisee 
dans les domaines de la paix, de la stability et de la 
securite est injustifiable, en particulier compte tenu des 
efforts considerables deployes par les partenaires pour la 
paix au Darfour pour preparer et equiper les villages en 
prevision des retours volontaires, en repondant a tous les 
besoins essentiels et en retablissant la securite dans les 
villages d’origine des personnes deplacees. Les acteurs 
internationaux doivent done continuer d’encourager 
les personnes deplacees a rentrer volontairement chez 
elles, et le Gouvernement soudanais a elabore un plan 
base sur trois options. La premiere option prevoit le 
retour volontaire des personnes deplacees dans leurs 
villages - et j’insiste sur la nature volontaire de ces 
retours. La deuxieme option consiste a integrer les 
camps de deplaces aux villes voisines apres avoir 
renforce la capacite de ces dernieres a repondre a leurs 
besoins essentiels et a leur fournir des services de base. 
La troisieme option offre aux personnes deplacees le 
choix de la region dans laquelle elles souhaitent etre 
reinstallees, en particulier au Darfour. 

La mise en oeuvre de n’importe laquelle de 
ces options est deficitaire en termes de ressources 
financieres, de competences techniques et de cooperation 
de la part de la communaute internationale. Je repete 
que la communaute internationale doit cooperer. A cet 
egard, je remercie le Qatar, la Ligue des Etats arabes 
et d’autres pays amis tels que la Chine et le Japon de 
l’aide qu’ils nous fournissent sur la base du Document 
de Doha, qui a ete le premier document reconnu par le 
Conseil de securite. Nous reiterons que ce document est 


essentiel a la realisation de la paix, et nous n’appelons 
pas a conclure un nouvel accord. Cependant, nous ne 
devons menager aucun effort pour nous engager en 
faveur de ce document, qui est au cceur du processus de 
paix initie par le Conseil de securite. Nous appelons a la 
mise en oeuvre du Document de Doha, qui doit aboutir a 
la creation d’une commission internationale reunissant 
les membres du Conseil de securite et les partenaires 
pour la paix. 

Si la mise en oeuvre du Document de Doha echoue, 
cet echec devra etre renvoye au Comite, qui se reunit 
tous les six mois. C’est un des points tres positifs que 
nous avons remarques dans le Document. Cela permet 
egalement a la communaute internationale de se tenir au 
courant de 1’evolution de la situation tous les six mois. 
En consequence, je renvoie egalement les membres du 
Conseil a toutes les recommandations du Comite. Le 
Comite se reunit tous les six mois a Khartoum et a Doha. 

L’amelioration significative des conditions de 
securite et de la situation humanitaire au Darfour et 
la baisse d’activite des groupes rebelles dont font etat 
les derniers rapports du Secretaire general, ainsi que 
le rapport (voir S/2017/22) du Groupe d’experts sur le 
Soudan cree par la resolution 1591 (2005), confirment 
que ce que le Gouvernement soudanais demande 
depuis 2014 est justifie, a savoir la mise au point d’un 
plan strategique en vue du retrait progressif de la 
MINUAD du Darfour. Par ailleurs, 1’evolution de la 
situation demontre quotidiennement que la MINUAD 
ne constitue plus le cadre approprie pour les activites 
en matiere de securite entreprises par la communaute 
internationale, car l’accent principal - en particulier en 
ce qui concerne le Darfour - doit dorenavant etre mis sur 
le developpement. Je rappelle que le Soudan, ou plutot 
le Darfour, fait partie de la categorie des pays les moins 
avances. Nous devons prendre conscience de la necessite 
d’un developpement sans exclusive, notamment dans ses 
dimensions economique, sociale et environnementale. 
A cet egard, nous soulignons le role important que doit 
jouer la communaute internationale en ce qui concerne 
le desarmement, la demobilisation et la reintegration 
des ex-combattants. Toutes ces taches pourraient etre 
accomplies par l’equipe de pays des Nations Unies, 
pour autant que la communaute internationale fournisse 
l’aide financiere et humanitaire requise. 

La delegation de mon pays espere que les 
recommandations emanant de la derniere reunion du 
groupe de travail mixte, tenue le 26 fevrier, seront prises 
en compte afin de pouvoir mettre au point une strategic 
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de retrait progressif de la MINUAD - j’insiste, un retrait 
progressif. Cela devrait servir d’exemple pour d’autres 
operations de maintien de la paix des Nations Unies. 

Le Soudan a consolide ses partenariats regionaux 
et internationaux dans des domaines d’importance vitale 
pour la communaute internationale, en particulier la lutte 
contre le terrorisme, rimmigration illegale, les efforts 
de paix regionaux et l’aide humanitaire. Madame la 
Presidente, vous savez vous aussi combien la cooperation 
entre le Soudan et votre propre pays a progresse. A 
l’heure ou je m’adresse au Conseil de securite, mon pays 
accueille une conference des directeurs des services de 
renseignement africains consacree a la lutte contre le 
terrorisme sur le continent. 

Pour ce qui est des questions humanitaires, le 
Soudan a continue de cooperer avec la communaute 
internationale. Le Gouvernement soudanais a accepte 
une proposition presentee par les Etats-Unis concernant 
faeces humanitaire aux Etats du Kordofan meridional et 
du Nil bleu, proposition qui a toutefois ete rejetee par les 
rebelles. Le Soudan a, en outre, renforce son role dans 
l’acheminement de l’aide au Soudan du Sud. 

Tous ces faits prouvent que le Soudan est un 
membre actif de la communaute internationale et un 
partenaire fiable. Par consequent, la communaute 
internationale se doit de cooperer avec lui. 

Pour terminer, nous tenons a remercier la 
MINUAD des efforts qu’elle a deployes dans les 


differents domaines. Nous remercions egalement 
les pays fournisseurs de contingents et de forces de 
police. Nous reaffirmons la volonte du Gouvernement 
soudanais de cooperer avec tous les partenaires 
regionaux et internationaux dans le cadre de la mission 
de la MINUAD, et ce, jusqu’a ce que ses dernieres 
composantes aient quitte le Soudan au terme de leur 
mandat. Les missions de maintien de la paix ne doivent 
pas etre deployees indefiniment. Si leur mandat est 
termine, cela signifie que la paix a ete retablie. 

La Presidente (parle en anglais ) : Avant de 
terminer, je voudrais dire que nous exprimons tous 
d’une seule voix nos condoleances au peuple russe apres 
l’attaque de Saint-Petersbourg. Nous nous tenons aux 
cotes des families et esperons que nous pourrons trouver 
les auteurs de cet acte odieux. Nous soutenons la Russie 
dans ce processus. 

Nous avons tous vu les rapports sur la terrible 
attaque a l’arme chimique en Syrie. En ma qualite de 
Presidente, je tiens a informer le Conseil de securite 
que la presidence a l’intention d’organiser une reunion 
d’information dans cette salle, demain a 10 heures, pour 
discuter de l’attaque. Nous deplacerons notre reunion 
d’information et les consultations sur la Colombie 
dans l’apres-midi afin de pouvoir tenir cette seance 
d’urgence. Nous esperons obtenir autant d’informations 
que possible sur cette attaque syrienne. 

La seance est levee a 11 h 55. 
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